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IT AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-
-

 Pericolo per i bambini

bambini con età inferiore a 8 anni.

-
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IT Pericolo dovuto a elettricità

-

-

 Attenzione - danni materiali

-

-
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IT  Pericolo di danni derivanti da altre cause
•

la presa elettrica facilmente accessibile.

•

-

-

-

-

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
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IT AVVERTENZE DI SICUREZZA DURANTE L’USO

occasionale.
2.

-

-

L’apparecchio è dotato di un sistema di protezione contro il surriscaldamento che spegne il 
riscaldatore quando le sue parti diventano eccessivamente calde.

Al primo avvio, far funzionare l’apparecchio alla massima potenza per almeno 2 ore. Du-

al primo avvio.

USO DELL’APPARECCHIO

Descrizione dell’apparecchio
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IT Regolazione della manopola di selezione della potenza

Potenza minima

Potenza massima

7 elementi 

 AVVERTENZE DI SICUREZZA DURANTE LA PULIZIA E LA 
MANUTENZIONE

-

-

-

Il contenitore di questo apparecchio è riempito con una esatta quantità di olio e le ripara-
zioni che ne richiedono l’apertura devono essere eseguite solo dal Costruttore o dal suo 
Servizio Assistenza. In caso di perdite di olio deve essere contattato il Costruttore o il suo 
Servizio Assistenza.

MESSA FUORI SERVIZIO

-

-
lizzabile. Rendere innocue le parti dell’apparecchio che possono essere pericolose.
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REQUISITI TECNICI PER APPARECCHI ELETTRICI DI RISCALDAMENTO 
DOMESTICO

Simbolo Valore
Potenza termica
Potenza termica nominale Pnom

Pmin

P
Consumo elettrico

Po 0
Psm -
P -
Pnom -

%

Tipo di controllo della potenza termica, solo per radiatori elettrici ad accumulo per il riscaldamento 
domestico (indicare una sola opzione)

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)

Sì

Altre opzioni di controllo (possibili selezioni multiple)

De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Simbolo Valore
Potenza termica
Potenza termica nominale Pnom

Pmin

P
Consumo elettrico

Po 0
Psm -
P -
Pnsm -

%

Tipo di controllo della potenza termica, solo per radiatori elettrici ad accumulo per il riscaldamento 
domestico (indicare una sola opzione)

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)

Sì

Altre opzioni di controllo (possibili selezioni multiple)

De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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ITSimbolo Valore
Potenza termica
Potenza termica nominale Pnom

Pmin

P
Consumo elettrico

Po 0
Psm -
P -
Pnsm -

%

Tipo di controllo della potenza termica, solo per radiatori elettrici ad accumulo per il riscaldamento 
domestico (indicare una sola opzione)

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)

Sì

Altre opzioni di controllo (possibili selezioni multiple)

De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-
pean Standards in force and all the parts potentially dangerous to the user are 
protected. Read this manual carefully before use. Use the appliance only for 
its intended use to avoid possible injury and damage. Keep this manual handy 
for future reference. Should you decide to give this appliance to other people, 
remember to include these instructions as well.

• The appliance is intended for domestic use only.
• The manufacturer declines any responsibility for misuse or for any use other 

form of warranty.
• We suggest keeping the original packaging, as free assistance is not provided 

for failures resulting from inadequate packaging of the product at the time of 
shipping to an authorized Service Centre.

parts and attachments authorized by the Manufacturer.
 Danger for children

• Do not leave the packaging near children as it is a potential source of danger.
• Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children un-

der the age of 8.
• The appliance can be used by children over 8 years of age and by people 

with reduced physical, sensory or mental capacities, or who lack experience or 
knowledge, only if they are supervised by a responsible person or if they have 
received and understood the instructions and the existing dangers when using 
the appliance.

• Children shall not play with the appliance.
• Do not let the power cord hang in a place where it could be grasped by a child.
• Cleaning and maintenance by the user shall not be carried out by children un-

less they are older than 8 years and are supervised during the operation.

dangerous components of the appliance, especially for children who could use 
the appliance as a game, are rendered harmless.

 Danger due to electricity
• Before plugging the appliance into the power supply, check that the voltage 

shown on the rating plate matches the local voltage supply.

check the appliance electrical suitability at a Technical Service Center.
• Always connect the appliance to an earthed socket.
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• The use of extension cords not authorized by the Manufacturer of the appliance 
can lead to damages and accidents.

• Do not connect any other high-power equipment (such as stoves, irons, radia-
tors) to the same power outlet. Danger of electric overload.

• Do not move the appliance pulling it by the power cord.
• Do not immerse the appliance in water or other liquids.
• Never put live parts in contact with water: risk of short circuit and/or electric shock.
• Do not use the appliance if your hands are wet or if you are barefoot.
• The appliance and the power cord must not come into contact with hot surfaces.
• Cleaning and maintenance operations shall be carried out when the appliance 

is off and unplugged from the power outlet.
-

ways unplug the power cord from the power outlet.
• Do not pull the power cord to unplug the appliance from the power outlet.
• Do not leave the power cord against sharp edges or sharp parts.

 Warning – material damage
• Do not place the appliance on delicate surfaces.

the coating from being damaged.

• Fully unwind the power cord before use.
• The appliance must not be power supplied by external timers or separate re-

mote-controlled systems.
• Do not use the appliance outdoors.
• Always unplug the power cord from the power outlet before putting the appli-

ance away. 
• Store the appliance indoors in a cool and dry place.
• Do not leave the appliance exposed to weathering (such as rain or sun).

 Danger of damage due to other causes
•

power outlet is easily accessible.
• Turn on the appliance only when it is in working position.
• Do not leave the appliance unattended while connected to the power supply.
• Do not disassemble the appliance. There are no internal parts to be used or 

cleaned.
• Do not use the appliance if the power cord or the plug are damaged, or if the 

appliance is faulty. All repairs, including the power cord replacement, shall be 
carried out only by authorized Service Centres or technicians, in order to pre-
vent any risk.
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persons not capable of leaving the room on their own, unless constant supervi-
sion is provided.

-
mable material a minimum distance of 1 m from the air outlet.

• Do not use this heater if it has been dropped.
• Do not use if there are visible signs of damage to the heater.

-
ing of the oil container are only to be made by the manufacturer or his service 
agent who should be contacted if there is an oil leak.

• When scrapping the heater, follow the regulations concerning the disposal of oil.
• Do not place the heater near a bed because objects such as pillows or blankets 

can fall off the bed and be ignited by the heater.
• Do not run cord under carpeting.
• Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar coverings. Do not route 

where it will not be tripped over.
-

• ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE.

 SAFETY WARNINGS DURING USE

• The appliance must only be used to warm closed environments.
• This product is suitable only for properly isolated environments or for occasional 

use.
• Do not use the appliance in rooms with a base area of less than 5 m2.
• Keep the appliance at a distance of at least 90 cm from walls, furniture, plants 

and other objects.
• Never put the appliance on or near gas stoves or electric hotplates.
• Do not use the appliance in the immediate vicinity of bathtubs, showers, sinks 

or swimming pools.
• Use the appliance in a vertical position (wheels at the bottom, controls at the 

top). Place the appliance on a horizontal and stable surface. Any other position 
could be dangerous.

• Use the specially provided handle to move the appliance.

this would cause a dangerous increase in temperature.
• Do not place any object on top of the appliance during its operation.
• Do not obstruct the air intakes.
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• During operation, some parts of the appliance can become very hot: do not 
touch during use and for the minutes following shutdown.

The appliance is equipped with an overheating protection system that shuts down the heat-
er when its parts become excessively hot.

-

HOW TO USE THE APPLIANCE

Description of the appliance
A - Handle H - Spherical nuts (x4)

C - Power selection knob J - Straight support bracket
D - Thermostat K - Wing nuts (x4)

L - “U” rod (x2) 
F - Cord storage device M - Body of the appliance

Position “0” Appliance off
Minimum power
Medium power
Maximum power

Mod. 8250 7 elements 
Mod. 8251 9 elements 
Mod. 8252 11 elements 

 SAFETY WARNINGS DURING CLEANING AND MAINTENANCE

of the appliance.
• Unplug the appliance from the power outlet and wait for the hot parts to cool 

down before carrying out any cleaning and maintenance operations.
• Do not use abrasive cleansers or metal tools to avoid scratching and damaging 

the coating.
• Do not use direct water jets to clean the appliance.

must be carried out exclusively by the manufacturer or an Authorised Service Centre. In the 
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DECOMMISSIONING

appliance and dispose of them according to their composition and the legal provisions in force in 
the country of use.

TECHNICAL REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS

8250
Symbol Value Unit

Heat output
Nominal heat output Pnom 1,5 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 0,6 kW
Maximum continuous heat output Pmax,c 1,5 kW
Electricity consumption

Po 0 W
Psm - W
Pidle - W
Pnom - W

Standbymode with display of information or status No

s,on 85,0 %

Unit

Manual heat charge control, with integrated thermostat No
Manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback No

No
Fan assisted heat output No

Single stage heat output and no room temperature control No
Two or more manual stages, no room temperature control No
With mechanic thermostat room temperature control Yes
With electronic room temperature control No

No
No

Room temperature control, with presence detection No
Room temperature control, with open window detection No
With distance control option No
With adaptive start control No
With working time limitation No
With black bulb sensor No
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Unit

Self-learning functionality No
Control accuracy No

Contact details De’ Longhi Appliances Srl
Ariete Commercial Department
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)

8251
Symbol Value Unit

Heat output
Nominal heat output Pnom 2.0 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 0.8 kW
Maximum continuous heat output Pmax,c 2.0 kW
Electricity consumption

Po 0 W
Psm - W
Pidle - W
Pnsm - W

Standbymode with display of information or status No

s,on 85,0 %

Unit

Manual heat charge control, with integrated thermostat No
Manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback No

No
Fan assisted heat output No

Single stage heat output and no room temperature control No
Two or more manual stages, no room temperature control No
With mechanic thermostat room temperature control Yes
With electronic room temperature control No

No
No

Room temperature control, with presence detection No
Room temperature control, with open window detection No
With distance control option No
With adaptive start control No
With working time limitation No
With black bulb sensor No
Self-learning functionality No
Control accuracy No
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Unit

Contact details De’ Longhi Appliances Srl
Ariete Commercial Department
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)

8252
Symbol Value Unit

Heat output
Nominal heat output Pnom 2.5 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1.0 kW
Maximum continuous heat output Pmax,c 2.5 kW
Electricity consumption

Po 0 W
Psm - W
Pidle - W
Pnsm - W

Standbymode with display of information or status No

s,on 85,0 %

Unit

Manual heat charge control, with integrated thermostat No
Manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback No

No
Fan assisted heat output No

Single stage heat output and no room temperature control No
Two or more manual stages, no room temperature control No
With mechanic thermostat room temperature control Yes
With electronic room temperature control No

No
No

Room temperature control, with presence detection No
Room temperature control, with open window detection No
With distance control option No
With adaptive start control No
With working time limitation No
With black bulb sensor No
Self-learning functionality No
Control accuracy No

Contact details De’ Longhi Appliances Srl
Ariete Commercial Department
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

en vigueur et toutes les pièces potentiellement dangereuses pour l'utilisateur 
sont protégées. Lire ce manuel avec attention avant l'utilisation. Utiliser cet ap-

de blessure et de dommage. Conserver ce manuel à portée de main pour ré-
férence future. Si on souhaite transmettre cet appareil à d'autres personnes, 
n'oublier pas d'inclure également ces instructions.

• L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
• Aucune responsabilité n'est assumée pour une utilisation incorrecte ou pour 

incorrecte entraîne également l'annulation de toute forme de garantie.
• Il est conseillé de conserver l'emballage d'origine, car les dommages dus à un 

emballage inapproprié lors de l'expédition à un Centre d'Assistance agréé ne 
sont pas couverts par l'assistance gratuite.

de rechange et des accessoires d'origine autorisés par le fabricant.
 Danger pour les enfants

• Les éléments d'emballage ne doivent pas être laissés à la portée des enfants 
car ils sont des sources potentielles de danger.

• Toujours garder l'appareil et le câble d'alimentation hors de la portée des en-
fants de moins de 8 ans.

• L'appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par des personnes 
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'ex-
périence ou de connaissances, uniquement s'ils sont supervisés par une per-

existants lors de l'utilisation de l'appareil.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Ne pas laisser pendre le cordon d'alimentation dans un endroit où il pourrait être 

saisi par un enfant.
• Les opérations de nettoyage et d'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être ef-

fectuées par des enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et opèrent sous surveillance.
• Si on décide d'éliminer cet appareil en tant que déchet, il est recommandé de le 

rendre inopérant en coupant le cordon d'alimentation. Il est également recom-
mandé de rendre inoffensives les parties de l'appareil qui pourraient constituer 
un danger, notamment pour les enfants qui pourraient utiliser l'appareil pour 
jouer.



24

FR

 Danger électrique

indiquée sur la plaque corresponde à celle du réseau local.
• Si l’appareil sera utilisé dans un Pays autre que celui où il a été acheté, faire vé-

• Toujours brancher l’appareil à une prise pourvue de mise à la terre.
• L'utilisation de rallonges non autorisées par le Fabricant de l'appareil peut pro-

voquer des dommages et des accidents.
• Ne pas brancher d’autres appareils à puissance élevée (poêles, fers à repas-

ser, radiateurs électriques) sur la même prise électrique. Danger de surcharge 
électrique.

• Ne pas déplacer l'appareil en le tirant par le câble d'alimentation.
• Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ni dans d'autres liquides.
• Ne jamais mettre de pièces sous tension en contact avec de l'eau : risque de 

court-circuit et/ou de choc électrique.
• Ne pas utiliser l’appareil avec les mains mouillées ou les pieds nus.
• L’appareil et le cordon d'alimentation ne doivent pas entrer en contact avec des 

surfaces chaudes.
• Toutes les opérations de nettoyage et d'entretien doivent être effectuées lorsque 

l'appareil est éteint et débranché de la prise électrique.
• En cas de non-utilisation, même pendant une brève période de temps, éteindre 

courant.

• Ne pas laisser le câble d'alimentation en contact avec des pièces coupantes et 
des arêtes vives.

 Attention - dommages matériels
• Ne pas placer l’appareil sur des surfaces délicates.
• Ne pas placer l'appareil sur des surfaces très chaudes ou à proximité de 

tissus, rideaux).
• Dérouler complètement le cordon d'alimentation avant l'utilisation.
• L’appareil ne doit pas être alimenté par des minuteries externes ou des sys-

tèmes de contrôle à distance.
• Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.

de la prise de courant. 
• Ranger l'appareil dans un endroit couvert, frais et sec.
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• Ne pas laisser l’appareil exposé aux agents atmosphériques (par exemple pluie, 
soleil).

 Danger de dommages dus à d'autres causes
• Placer l’appareil dans un endroit bien éclairé, propre et présentant la prise de 

courant facilement accessible.
• Allumer l’appareil uniquement lorsqu’il est en position de travail.
• Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le secteur.
• Ne pas démonter l'appareil. Il n'y a pas de parties internes à utiliser ou nettoyer.
• Ne pas utiliser l’appareil si le cordon électrique ou la prise sont endommagés, ou 

des réparations, y compris le remplacement du cordon d'alimentation, doivent 
exclusivement être effectuées par l'Assistance du Service Après-Vente.

• ATTENTION : Ne pas utiliser le radiateur dans des petites pièces occupées par 
des personnes incapables de sortir de la pièce de manière autonome, sauf si 
une surveillance constante est assurée.

• ATTENTION : Pour réduire le risque d’incendie, maintenir les tissus, rideaux ou 

• Ne pas utiliser ce radiateur s’il est tombé.
• Ne pas utiliser le radiateur s’il présente des signes visibles de dommages.
• Ce radiateur contient une quantité précise d’huile spéciale. Les interventions 

nécessitant l’ouverture du récipient d’huile doivent être effectuées exclusive-
ment par le Fabricant ou par un centre d’assistance agréé, qui doit être contacté 
en cas de fuite d’huile.

• Pour une élimination correcte du radiateur, respecter les normes relatives à 
l’élimination de l’huile.

• Ne pas placer le radiateur près du lit, car des objets tels que des oreillers ou des 
couvertures pourraient tomber et prendre feu.

• Ne pas laisser passer le câble d’alimentation sous les tapis.
• Ne pas recouvrir le câble d’alimentation avec des tapis, des passages ou des 

couvertures similaires. Ne pas laisser passer le câble d’alimentation sous des 
meubles ou des appareils électroménagers. Placer le câble d’alimentation loin 
des zones de passage et de manière que personne ne puisse trébucher dessus.

Pour une élimination correcte du produit conformément à la directive euro-

• TOUJOURS CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
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 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ LORS DE L’UTILISATION

• L’appareil doit être utilisé uniquement pour chauffer des pièces d’intérieur.
• Ce produit est adapté uniquement aux espaces correctement isolés ou à une 

utilisation occasionnelle.
• Ne pas utiliser cet appareil dans des pièces dont la surface de base est infé-

rieure à 5 m2.

plantes et de tout autre objet.
• Ne pas placer l’appareil sur ou près de cuisinières à gaz ou de plaques élec-

triques.
• Ne pas utiliser le radiateur près d’une baignoire, d’une douche, d’un lavabo ou 

d’une piscine.
• Utiliser l’appareil en position verticale (roues en bas, commandes en haut). Pla-

cer l’appareil sur une surface horizontale et stable. Toute autre position peut 
créer une situation de danger.

• Pour déplacer l’appareil, utiliser la poignée appropriée.
-

ment, car cela provoquerait une augmentation dangereuse de la température.
• Ne placer aucun objet sur l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement.
• Ne pas obstruer les prises d’air.
• Pendant le fonctionnement, certaines parties de l’appareil peuvent devenir très 

chaudes : ne pas toucher pendant l’utilisation et dans les minutes suivant l’arrêt.
L’appareil est équipé d’un système de protection contre la surchauffe qui éteint le radiateur 
lorsque ses pièces deviennent excessivement chaudes.

Lors de la première mise en marche, faire fonctionner l’appareil à pleine puissance pen-

l’odeur de « neuf » émanant de l’appareil. Il est tout à fait normal que l’appareil émette des 
« craquements » au premier démarrage.

UTILISATION DE L’APPAREIL

Description de l’appareil
A - Poignée H - Écrous sphériques (x4)
B - Témoin lumineux I - Support en forme de courbe 
C - Bouton de sélection de puissance J - Support droit
D - Thermostat K - Écrous papillon (x4)
E - Cordon d’alimentation L - Fer en « U » (x2) 
F - Dispositif de rangement du câble M - Corps de l’appareil
G - Roues (x4) 



27

FR

Réglage du bouton de sélection de la puissance
Position « 0 » Appareil éteint
Position « l » Puissance minimale
Position « ll » Puissance intermédiaire
Position « lIl » Puissance maximum

Modèle 8250 7 éléments 

Modèle 8252

 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ LORS DU NETTOYAGE ET DE 
L’ENTRETIEN

et de prolonger sa durée de vie.
• Débrancher l’appareil de la prise électrique et attendre le refroidissement des 

parties chaudes avant d’effectuer toute opération de nettoyage et d’entretien.
• Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou d’outils métalliques pour éviter de rayer 

et d’endommager le revêtement.
• Ne pas utiliser de jets d’eau directs pour nettoyer l’appareil.
Le réservoir de cet appareil est rempli d’une quantité précise d’huile et les réparations nécessi-
tant son ouverture doivent être effectuées uniquement par le Fabricant ou son Service Après-
Vente. En cas de fuite d’huile, veuillez contacter le Fabricant ou son Service Après-Vente.

MISE HORS SERVICE

cas de mise au rebut, séparer les différents matériaux utilisés dans la construction de l’appareil et 
les éliminer conformément à leur composition et aux dispositions légales en vigueur dans le pays 
d’utilisation.
Si l’appareil est éliminé comme déchet, couper le cordon d’alimentation pour le rendre inuti-
lisable. Rendre inoffensives les parties de l’appareil qui peuvent être dangereuses.
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EXIGENCES TECHNIQUES POUR LES APPAREILS ÉLECTRIQUES DE 
CHAUFFAGE DOMESTIQUE

8250
Élément Symbole Valeur Unité

Puissance thermique
Puissance thermique nominale Pnom kW
Puissance thermique minimale (indicative) Pmin 0,6 kW
Puissance thermique maximale continue Pmax,c kW
Consommation électrique
En mode Arrêt Po 0 W
En mode Veille Psm - W
En mode Inactif Pidle - W
Mode Veille avec maintien de la connexion au réseau Pnom - W

No

s,on 85,0 %

Élément Unité

Type de contrôle de la charge thermique, uniquement pour les radiateurs électriques à 
accumulation pour le chauffage domestique (indiquer une seule option)
Contrôle manuel de la charge thermique, avec thermostat intégré Non
Contrôle manuel de la charge thermique avec retour de la température ambiante et/ou extérieure Non
Contrôle électronique de la charge thermique avec retour de la température ambiante et/ou extérieure Non
Sortie de chaleur assistée par ventilateur Non
Type de contrôle de la charge thermique/de la température ambiante (indiquer une seule option)
Production de chaleur à un étage et pas de contrôle de la température ambiante Non
Deux étages manuels ou plus, pas de contrôle de la température ambiante Non
Contrôle de la température ambiante par thermostat mécanique Oui

Contrôle électronique de la température ambiante Non
Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie quotidienne Non
Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie hebdomadaire Non
Autres options de contrôle (plusieurs sélections possibles)
Contrôle de la température ambiante avec détection de présence Non
Contrôle de la température ambiante avec détection de fenêtres ouvertes Non
Avec option télécommande Non
Avec contrôle de démarrage adaptatif Non
Avec limitation de la durée de fonctionnement Non
Avec thermomètre à globe noir Non
Fonction d'auto-apprentissage Non
Précision du dispositif de contrôle Non

Informations de contact De’ Longhi Appliances Srl
Département commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Élément Symbole Valeur Unité
Puissance thermique
Puissance thermique nominale Pnom 2,0 kW

Puissance thermique minimale (indicative) Pmin 0,8 kW
Puissance thermique maximale continue Pmax,c 2,0 kW
Consommation électrique
En mode Arrêt Po 0 W
En mode Veille Psm - W
En mode Inactif Pidle - W
Mode Veille avec maintien de la connexion au réseau Pnsm - W

No

s,on 85,0 %

Élément Unité

Type de contrôle de la charge thermique, uniquement pour les radiateurs électriques à 
accumulation pour le chauffage domestique (indiquer une seule option)
Contrôle manuel de la charge thermique, avec thermostat intégré Non
Contrôle manuel de la charge thermique avec retour de la température ambiante et/ou extérieure Non
Contrôle électronique de la charge thermique avec retour de la température ambiante et/ou extérieure Non
Sortie de chaleur assistée par ventilateur Non
Type de contrôle de la charge thermique/de la température ambiante (indiquer une seule option)
Production de chaleur à un étage et pas de contrôle de la température ambiante Non
Deux étages manuels ou plus, pas de contrôle de la température ambiante Non
Contrôle de la température ambiante par thermostat mécanique Oui
Contrôle électronique de la température ambiante Non
Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie quotidienne Non
Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie hebdomadaire Non
Autres options de contrôle (plusieurs sélections possibles)
Contrôle de la température ambiante avec détection de présence Non
Contrôle de la température ambiante avec détection de fenêtres ouvertes Non
Avec option télécommande Non
Avec contrôle de démarrage adaptatif Non
Avec limitation de la durée de fonctionnement Non
Avec thermomètre à globe noir Non
Fonction d'auto-apprentissage Non
Précision du dispositif de contrôle Non

Informations de contact De’ Longhi Appliances Srl
Département commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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8252
Élément Symbole Valeur Unité

Puissance thermique
Puissance thermique nominale Pnom 2,5 kW
Puissance thermique minimale (indicative) Pmin kW
Puissance thermique maximale continue Pmax,c 2,5 kW
Consommation électrique
En mode Arrêt Po 0 W
En mode Veille Psm - W
En mode Inactif Pidle - W
Mode Veille avec maintien de la connexion au réseau Pnsm - W

No

s,on 85,0 %

Élément Unité

Type de contrôle de la charge thermique, uniquement pour les radiateurs électriques à 
accumulation pour le chauffage domestique (indiquer une seule option)
Contrôle manuel de la charge thermique, avec thermostat intégré Non
Contrôle manuel de la charge thermique avec retour de la température ambiante et/ou extérieure Non
Contrôle électronique de la charge thermique avec retour de la température ambiante et/ou extérieure Non
Sortie de chaleur assistée par ventilateur Non
Type de contrôle de la charge thermique/de la température ambiante (indiquer une seule option)
Production de chaleur à un étage et pas de contrôle de la température ambiante Non
Deux étages manuels ou plus, pas de contrôle de la température ambiante Non
Contrôle de la température ambiante par thermostat mécanique Oui
Contrôle électronique de la température ambiante Non
Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie quotidienne Non
Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie hebdomadaire Non
Autres options de contrôle (plusieurs sélections possibles)
Contrôle de la température ambiante avec détection de présence Non
Contrôle de la température ambiante avec détection de fenêtres ouvertes Non
Avec option télécommande Non
Avec contrôle de démarrage adaptatif Non
Avec limitation de la durée de fonctionnement Non
Avec thermomètre à globe noir Non
Fonction d'auto-apprentissage Non
Précision du dispositif de contrôle Non

Informations de contact De’ Longhi Appliances Srl
Département commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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SICHERHEITSHINWEISE
BEDIENUNGSANLEITUNG VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
• Das Gerät wurde in Übereinstimmung mit den geltenden europäischen Normen 

hergestellt und ist in den Bereichen geschützt, die für den Benutzer gefährlich 
sein könnten. Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch sorgfältig durch. 
Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, um mögliche Ver-
letzungen und Schäden zu vermeiden. Die Bedienungsanleitung muss jederzeit 
zugänglich aufbewahrt werden. Wenn dieses Gerät an eine andere Person wei-
tergegeben wird, muss diese Betriebsanleitung beigefügt werden.

• Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen.
• Wir übernehmen keine Haftung bei einem falschen oder in dieser Anleitung 

nicht vorgesehenen Einsatz. Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Ga-
rantieansprüche.

• Wir empfehlen Ihnen die Originalverpackung aufzubewahren, da bei Fehlern, 
die auf eine unsachgemäße Verpackung des Produkts zum Zeitpunkt des Ver-
sands an ein autorisiertes Servicezentrum zurückzuführen sind, kein kostenlo-
ser Service gewährt wird.

• Um die Sicherheit des Geräts nicht zu gefährden, dürfen nur vom Hersteller 
zugelassene Originalersatzteile und -zubehörteile verwendet werden.

 Gefahr für Kinder
• Verpackungselemente dürfen nicht in der Reichweite von Kindern aufbewahrt 

werden, da sie eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen.
• Das Gerät und das Stromkabel müsen außerhalb der Reichweite von Kindern, 

die jünger als 8 Jahren sind, gehalten werden.
• Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Kenntnis nur benutzt werden, wenn sie von einer verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden oder die Anweisungen und Gefahren bei der Be-
nutzung des Gerätes erhalten und verstanden haben.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
• Das Kabel darf nicht an Stellen hängen, wo es von Kinder angefasst werden 

kann.
• Die Reinigung- und Wartungsarbeiten dürfen nur von Kindern durchgeführt wer-

den, wenn diese über 8 Jahre alt sind und beaufsichtigt werden.
• Wir empfehlen Ihnen, das Gerät durch Abschneiden des Netzkabels außer 

Betrieb zu setzen, wenn Sie es als Abfall entsorgen möchten. Wir empfehlen 
außerdem die Geräteteile unschädlich zu machen, die besonders für Kinder 
gefährlich sein könnten, falls sie eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden 
sollten.
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 Gefahr wegen Strom
• Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, überprüfen Sie, ob die auf 

dem Typenschild angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung über-
einstimmt.

• Wenn das Gerät in einem anderen Land als dem, in dem es gekauft wurde, ver-
wendet werden soll, lassen Sie die elektrische Eignung des Geräts von einem 
technischen Kundendienst überprüfen.

• Das Gerät immer an eine geerdete Steckdose anschließen.
• Die Verwendung von Verlängerungskabeln, die nicht vom Hersteller des Geräts 

zugelassen sind, kann zu Schäden und Unfällen führen.
• Schließen Sie keine anderen Geräte mit hoher Leistung (Heizgeräte, Bügelei-

sen, Heizkörper) an dieselbe Steckdose an. Überlastungsgefahr.
• Bewegen Sie das Gerät nicht, indem Sie es am Netzkabel ziehen.
• Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
• Stromführende Teile niemals mit Wasser in Berührung bringen: Kurzschluss- 

und/oder Stromschlaggefahr.
• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder barfuß.

• Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten müssen bei ausgeschaltetem und vom 
Netz getrenntem Gerät durchgeführt werden.

• Wenn das Gerät nicht verwendet wird (auch nicht für einen kurzen Zeitraum) 
schalten Sie es aus und ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose.

• Trennen Sie den Stecker nicht durch Ziehen am Kabel.
• Das Netzkabel nicht mit scharfen Kanten oder scharfen Teilen in Berührung 

kommen lassen.

 Achtung - Sachschäden

stellen, um zu vermeiden, dass das Gehäuse beschädigt wird.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbarem Material (z. B. Stoffe, 

Vorhänge).
• Vor Gebrauch soll das Kabel immer ganz abgewickelt werden.
• Das Gerät darf nicht über externe Timer oder separate ferngesteuerte Systeme 

versorgt werden.
• Das Gerät darf nicht im Freien benutzt werden.
• Wenn das Gerät nicht verwendet wird, den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 
• Lagern Sie das Gerät in Innenräumen an einem kühlen, trockenen Ort.
• Lassen Sie das Gerät nicht der Witterung (z. B. Regen, Sonne) ausgesetzt.
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 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
• Stellen Sie das Gerät in einem ausreichend gut beleuchteten, sauberen Raum 

mit einer leicht zugänglichen Steckdose auf.

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz ange-
schlossen ist.

• Das Gerät nicht zerlegen. Das Gerät enthält keine inneren Bestandteile, die 
verwendet werden oder gereinigt werden müssen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker 
beschädigt ist oder wenn das Gerät selbst einen Defekt aufweist. Um jedes 
Risiko zu vermeiden, dürfen alle Reparaturen, der Austausch des Netzkabels 
eingeschlossen, nur von einem Kundendienst oder von autorisierten Technikern 
durchgeführt werden.

• WARNUNG: Verwenden Sie den Heizkörper nicht in kleinen Räumen, die von 
Personen bewohnt werden, die den Raum nicht selbständig verlassen können, 
es sei denn, eine ständige Beaufsichtigung ist gewährleistet.

• WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Stoffe, Vorhänge 
oder andere brennbare Materialien in einem Mindestabstand von 1 m zum 
Luftauslass.

• Verwenden Sie den Heizkörper nicht, wenn er fallengelassen wurde.
• Verwenden Sie den Heizkörper nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist.
• Dieser Heizkörper enthält eine bestimmte Menge eines speziellen Öls. Arbei-

ten, die ein Öffnen des Ölbehälters erfordern, dürfen nur vom Hersteller oder 
von einer autorisierten Kundendienststelle durchgeführt werden, die im Falle 
eines Ölaustritts kontaktiert werden muss.

• Bei der Entsorgung des Heizkörpers sind die Vorschriften für die Ölentsorgung 
zu beachten.

• Stellen Sie den Heizkörper nicht in der Nähe des Bettes auf, da Gegenstände 
wie Kissen oder Decken herunterfallen und Feuer fangen könnten.

• Platzieren Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen.
• Bedecken Sie das Netzkabel nicht mit Teppichen, Läufern oder ähnlichen Abde-

ckungen. Platzieren Sie das Netzkabel nicht unter Möbeln oder Elektrogeräten. 
Platzieren Sie das Netzkabel weit entfernt von Durchgangsbereichen und so, 
dass keine Stolperfallen entstehen können.

Für die korrekte Entsorgung des Geräts entsprechend der EG-Richtlinie 
2012/19/EU verweist man auf die dem Gerät beigelegten Anweisungen.

• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG IMMER AUFBEWAHREN.
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 SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH

• Das Gerät darf nur zur Beheizung geschlossener Räume verwendet werden.
• Dieses Produkt ist nur für korrekt isolierte Umgebungen oder für den gelegent-

lichen Gebrauch geeignet.
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Räumen, die kleiner als 5 m2 sind.
• Stellen Sie das Gerät in einem Abstand von mindestens 90 cm zu Wänden, 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von Gas- oder Elektroherden 
auf.

• Das Gerät darf nicht in unmittelbarer Nähe von Badewannen, Duschen, Wasch-
becken oder Schwimmbecken verwendet werden.

• Verwenden Sie das Gerät in vertikaler Stellung (Räder nach unten, Bedienele-

Jede andere Stellung kann eine gefährliche Situation bewirken.
• Benutzen Sie den entsprechenden Griff, um das Gerät zu bewegen.

Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf das Gerät während des Betriebs auf 
keinen Fall abgedeckt werden, da dies zu einem gefährlichen Temperaturan-
stieg führen würde.

• Während des Betriebs keine Gegenstände auf das Gerät stellen.
• Die Lufteinlässe dürfen nicht verstopft werden.
• Während des Betriebs können einige Teile des Geräts sehr heiß werden: Berüh-

ren Sie sie nicht während des Gebrauchs und in den ersten Minuten nach dem 
Ausschalten.

Das Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet, der das Heizgerät ausschaltet, 
wenn Teile des Gerätes übermäßig heiß werden.

Bei der ersten Betriebnahme das Gerät mindestens 2 Stunden lang mit voller Leistung lau-
fen lassen. Lüften Sie während dieses Vorgangs den Raum gut durch, um den für Neugeräte 
typischen Geruch zu beseitigen. Es ist ganz normal, dass das Gerät bei der ersten Inbetrieb-
nahme „knackt“.
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GEBRAUCH DES GERÄTS

Beschreibung des Geräts
A - Griff H - Kugelmuttern (x 4)
B - Kontrollleuchte I - Halterungsbügel gebogen 
C - Leistungswahlknopf J - Halterungsbügel gerade
D - Thermostat K - Schmetterlingsmuttern (x 4)
E - Stromkabel L - Eisen „U“-Form (x 2) 
F - Kabel-Aufwickelvorrichtung M - Gehäuse des Gerätes
G - Rollen (x 4) 

Einstellen des Leistungswahlknopfs
Position „0” Gerät ausgeschaltet
Position „l” Mindestleistung
Position „ll” Mittlere Leistung
Position „lll” Höchstleistung

Mod. 8250 7 Elemente 
Mod. 8251 9 Elemente 
Mod. 8252 11 Elemente 

 SICHERHEITSHINWEISE FÜR DIE REINIGUNG UND WARTUNG

• Eine regelmäßige, tägliche Reinigung hält das Gerät in gutem Zustand und ver-
längert seine Lebensdauer.

• Ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie, bis sich die heißen Teile abgekühlt 
haben, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen.

• Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Metallwerkzeuge, um Kratzer und Be-
schädigungen der Beschichtung zu vermeiden.

• Verwenden Sie für die Reinigung des Geräts keinen direkten Wasserstrahl.
Der Behälter dieses Geräts ist mit der exakten Ölmenge gefüllt, und Reparaturen, die das 
Öffnen des Geräts erfordern, dürfen nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst durch-
geführt werden. Bei einem Ölaustritt muss der Hersteller oder sein Kundendienst kontak-
tiert werden.

AUSSERBETRIEBSETZUNG

Wenn das Gerät außer Betrieb genommen wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Im 
Falle einer Verschrottung müssen die verschiedenen beim Bau des Geräts verwendeten Materia-
lien entsprechend ihrer Zusammensetzung und den im Verwendungsland geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen getrennt und entsorgt werden.
Wenn das Gerät als Müll entsorgt wird, schneiden Sie das Netzkabel ab, um es unbrauchbar 
zu machen. Machen Sie die Teile des Geräts, die gefährlich sein könnten, unschädlich.
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TECHNISCHE ANFORDERUNGEN FÜR ELEKTRISCHE 
HAUSHALTSHEIZGERÄTE

Modellkennung: 8250
Angabe Symbol Wert Maßeinheit

Heizleistung
Nennheizleistung Pnom 1,5 kW
Mindestheizleistung (Richtwert) Pmin 0,6 kW
Maximale Heizleistung bei Dauerbetrieb Pmax,c 1,5 kW
Stromverbrauch
Im AUS-Modus Po 0 W
Im Standby-Modus Psm - W
Im Ruhe-Modus Pidle - W
Im Netzwerk-Standby-Modus Pnom - W
Standby-Modus mit Anzeige von Informationen o Status No

s,on 85,0 %

Angabe Maßeinheit

Art der Steuerung der Heizleistung, nur bei elektrischen Speicherheizgeräten für den Hausgebrauch 
(nur eine Option angeben)
Manuelle Heizleistungssteuerung mit integriertem Thermostat Nein
Manuelle Heizleistungssteuerung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung Nein
Elektronische Heizleistungssteuerung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung Nein
Gebläseunterstützte Heizleistung Nein
Art der Heizleistung/Raumtemperatursteuerung (nur eine Option angeben)

Nein
Zwei oder mehrere manuelle Stufen ohne Raumtemperatursteuerung Nein
Mit Raumtemperatursteuerung mittels mechanischem Thermostat Ja

Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung Nein
Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung und Tageszeitregelung Nein
Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung und Wochenzeitregelung Nein
Weitere Steuerungsmöglichkeiten (Mehrfachauswahl möglich)
Raumtemperatursteuerung mit Anwesenheitserkennung Nein
Raumtemperatursteuerung mit Erkennung offener Fenster Nein
Mit Fernsteuerungsmöglichkeit Nein
Mit einstellbarer Startfunktion Nein
Mit Betriebszeitbeschränkung Nein
Mit Schwarzkugelthermometer Nein
Selbstlernfunktion Nein
Genauigkeit der Kontrollvorrichtung Nein

Kontaktdaten De' Longhi Appliances Srl
Vertrieb Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Modellkennung: 8251
Angabe Symbol Wert Maßeinheit

Heizleistung
Nennheizleistung Pnom 2,0 kW
Mindestheizleistung (Richtwert) Pmin 0,8 kW
Maximale Heizleistung bei Dauerbetrieb Pmax,c 2,0 kW
Stromverbrauch
Im AUS-Modus Po 0 W
Im Standby-Modus Psm - W
Im Ruhe-Modus Pidle - W
Im Netzwerk-Standby-Modus Pnsm - W
Standby-Modus mit Anzeige von Informationen o Status No

s,on 85,0 %

Angabe Maßeinheit

Art der Steuerung der Heizleistung, nur bei elektrischen Speicherheizgeräten für den Hausgebrauch 
(nur eine Option angeben)
Manuelle Heizleistungssteuerung mit integriertem Thermostat Nein
Manuelle Heizleistungssteuerung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung Nein
Elektronische Heizleistungssteuerung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung Nein
Gebläseunterstützte Heizleistung Nein
Art der Heizleistung/Raumtemperatursteuerung (nur eine Option angeben)

Nein
Zwei oder mehrere manuelle Stufen ohne Raumtemperatursteuerung Nein
Mit Raumtemperatursteuerung mittels mechanischem Thermostat Ja
Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung Nein
Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung und Tageszeitregelung Nein
Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung und Wochenzeitregelung Nein
Weitere Steuerungsmöglichkeiten (Mehrfachauswahl möglich)
Raumtemperatursteuerung mit Anwesenheitserkennung Nein
Raumtemperatursteuerung mit Erkennung offener Fenster Nein
Mit Fernsteuerungsmöglichkeit Nein
Mit einstellbarer Startfunktion Nein
Mit Betriebszeitbeschränkung Nein
Mit Schwarzkugelthermometer Nein
Selbstlernfunktion Nein
Genauigkeit der Kontrollvorrichtung Nein

Kontaktdaten De' Longhi Appliances Srl
Vertrieb Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Modellkennung: 8252
Angabe Symbol Wert Maßeinheit

Heizleistung
Nennheizleistung Pnom 2,5 kW
Mindestheizleistung (Richtwert) Pmin 1,0 kW
Maximale Heizleistung bei Dauerbetrieb Pmax,c 2,5 kW
Stromverbrauch
Im AUS-Modus Po 0 W
Im Standby-Modus Psm - W
Im Ruhe-Modus Pidle - W
Im Netzwerk-Standby-Modus Pnsm - W
Standby-Modus mit Anzeige von Informationen o Status No

s,on 85,0 %

Angabe Maßeinheit

Art der Steuerung der Heizleistung, nur bei elektrischen Speicherheizgeräten für den Hausgebrauch 
(nur eine Option angeben)
Manuelle Heizleistungssteuerung mit integriertem Thermostat Nein
Manuelle Heizleistungssteuerung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung Nein
Elektronische Heizleistungssteuerung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung Nein
Gebläseunterstützte Heizleistung Nein
Art der Heizleistung/Raumtemperatursteuerung (nur eine Option angeben)

Nein
Zwei oder mehrere manuelle Stufen ohne Raumtemperatursteuerung Nein
Mit Raumtemperatursteuerung mittels mechanischem Thermostat Ja
Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung Nein
Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung und Tageszeitregelung Nein
Mit elektronischer Raumtemperatursteuerung und Wochenzeitregelung Nein
Weitere Steuerungsmöglichkeiten (Mehrfachauswahl möglich)
Raumtemperatursteuerung mit Anwesenheitserkennung Nein
Raumtemperatursteuerung mit Erkennung offener Fenster Nein
Mit Fernsteuerungsmöglichkeit Nein
Mit einstellbarer Startfunktion Nein
Mit Betriebszeitbeschränkung Nein
Mit Schwarzkugelthermometer Nein
Selbstlernfunktion Nein
Genauigkeit der Kontrollvorrichtung Nein

Kontaktdaten De' Longhi Appliances Srl
Vertrieb Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

vigor y protegido en todas las partes potencialmente peligrosas para el usuario. 
Leer atentamente este manual antes de utilizarlo por primera vez. Utilizar el 

posibles lesiones o daños materiales. Mantener a mano este manual para futu-
ras consultas. Si se desea entregar este aparato a otras personas, no se olvide 
incluir también estas intrucciones.

• El aparato está destinado exclusivamente para uso doméstico.
• No se asumen responsabilidades por el uso incorrecto o por utilizaciones di-

ferentes a las previstas en este manual de instrucciones. El uso inapropiado, 
además, anula todo tipo de garantía.

• Se recomienda guardar el embalaje original, ya que la asistencia gratuita no 
está prevista para los daños causados por un embalaje no adecuado del pro-
ducto al momento del envío a un Centro de Servicio Autorizado.

• Para evitar comprometer la seguridad del aparato, utilizar sólo repuestos origi-
nales y accesorios autorizados por el Fabricante.

 Peligro para los niños
• Los elementos del embalaje no se deben dejar al alcance de los niños, ya que 

podrían originar peligros.
• Mantener siempre el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los 

niños menores de 8 años.
• El dispositivo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas 

que tienen capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia o conocimiento, sólo si están acompañados por una persona res-
ponsable o si han recibido y entendido las instrucciones y los peligros que el 
uso del aparato conlleva.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• No dejar colgando el cable de alimentación en lugares donde podría ser agarra-

do por un niño.
• Las operaciones de limpieza y mantenimiento por el usuario no deben ser efec-

tuadas por los niños, a menos que sean mayores de 8 años y estén vigilados.
• Si se decide deshacerse de este aparato, se recomienda inutilizarlo cortando el 

cable de alimentación. Se recomienda, además, eliminar las partes del aparato 
que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían utilizar-
las para sus juegos.



40

E
S

 Peligro debido a electricidad
• Antes de conectar el aparato a la red de alimentación comprobar que el voltaje 

indicado en la placa corresponde al de la red local.
• Si el aparato se va a utilizar en un país distinto de aquel en el que se compró, 

comprobar la idoneidad eléctrica del aparato en un Centro de Asistencia Técnica.
• Conectar siempre el aparato a una toma de corriente con puesta a tierra.
• El uso de cables alargadores no autorizados por el fabricante del aparato pue-

de provocar daños y accidentes.
• No conectar ningún otro dispositivo de alta potencia (estufas, planchas, radia-

dores, etc.) en la misma toma de corriente. Peligro de sobrecarga eléctrica.
• No mover el aparato tirando del cable de alimentación.
• No sumergir el aparato en agua u otros líquidos.
• Nunca colocar las partes bajo tensión en contacto con el agua: riesgo de corto-

circuito y/o choque eléctrico.
• No utilizar el aparato con las manos mojadas o los pies descalzos.

-
cies calientes.

• Todas las operaciones de limpieza y mantenimiento deben efectuarse con el 
aparato apagado y desconectado de la toma de corriente.

• Si no se utiliza, aunque sea por un corto período de tiempo, apagar el aparato y 
desconectar siempre la clavija de alimentación de la toma eléctrica.

• No desconectar la clavija de la toma de corriente tirando del cable.

cortantes.

 Atención - daños materiales

daños a la parte exterior de la carcasa.

• Desenrollar completamente el cable antes del uso.
• El aparato no debe ser alimentado a través de temporizadores externos ni con 

sistemas separados controlados a distancia.
• No utilizar el aparato al aire libre.
• Antes de guardar el aparato, desconectar siempre el enchufe del cable de ali-

mentación de la toma de corriente. 
• Guardar el aparato en un lugar cubierto, fresco y seco.
• No dejar el aparato expuesto a los agentes atmosféricos (por ejemplo, lluvia o 

sol).
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 Peligro de daños debidos a otras causas
•

toma de corriente fácilmente accesible.
• Encender el aparato solo cuando esté en posición de trabajo.
• No dejar sin vigilancia el aparato mientras esté conectado a la red eléctrica.
• No desmontar el aparato. No hay partes internas a utilizar o que haya que limpiar.
• No utilizar el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, o 

si el aparato está defectuoso. Todas las reparaciones, incluso la sustitución del 
cable de alimentación, deben ser efectuadas exclusivamente por un Centro de 
Servicio o por técnicos autorizados, para prevenir cualquier riesgo.

• ATENCIÓN: No utilizar el radiador en habitaciones de tamaño reducido ocupa-
das por personas que no puedan salir de la habitación de forma autónoma, a 
menos que se garantice una supervisión constante.

• ATENCIÓN: Para reducir el riesgo de incendio, mantener tejidos, cortinas o cual-

• No se debe utilizar este radiador si ha sufrido una caída.
• No se debe utilizar el radiador si presenta signos visibles de daños.
• Este radiador contiene una cantidad precisa de aceite especial. Las interven-

ciones que requieran abrir el contenedor del aceite deben ser realizadas exclu-
sivamente por el Fabricante o por un Centro de Asistencia Autorizado, al cual 
se debe contactar en caso de fuga de aceite.

• Al desechar el radiador, seguir las normas relativas a la eliminación del aceite.
• No se debe colocar el radiador cerca de la cama, ya que objetos como almoha-

• No se debe pasar el cable de alimentación por debajo de las alfombras.
• No se debe cubrir el cable de alimentación con alfombras, pasilleras o cubiertas 

similares. No haga pasar el cable de alimentación por debajo de muebles o 
electrodomésticos. Colocar el cable de alimentación lejos de las zonas de paso 
y de manera que no se pueda tropezar con él.

• GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
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 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DURANTE EL USO

• El aparato se debe utilizar solo para calentar espacios cerrados.
• Este producto es adecuado solo para ambientes debidamente aislados o para 

un uso ocasional.
2.

plantas y cualquier otro objeto.
• No colocar el aparato encima o cerca de estufas de gas o placas eléctricas.
• No utilizar el aparato cerca de bañeras, duchas, lavabos o piscinas.
• Utilizar el aparato en posición vertical (ruedas abajo, mandos arriba). Colocar 

puede crear una situación de peligro.
• Para mover el aparato, utilizar el asa correspondiente.

durante el funcionamiento, ya que esto provocaría un aumento peligroso de 
la temperatura.

• No colocar ningún objeto sobre el aparato durante su funcionamiento.
• No obstruir las entradas de aire.
• Durante el funcionamiento, algunas partes del aparato pueden volverse muy 

calientes: no tocar durante el uso ni en los minutos posteriores al apagado.
El aparato está equipado con un sistema de protección contra el sobrecalentamiento que 
apaga el calefactor cuando sus partes se vuelven excesivamente calientes.

En la primera puesta en marcha, hacer funcionar el aparato a máxima potencia durante al 
menos 2 horas. Durante esta operación, ventilar bien la habitación para eliminar el olor a 
«nuevo» que emana el aparato. Es normal que el aparato produzca unos “crujidos” la pri-
mera vez que se pone en marcha.

USO DEL APARATO

Descripción del aparato
A - Asa H - Tuercas esféricas (x4)
B - Piloto luminoso I - Soporte curvo 
C - Pomo de selección de la potencia J - Soporte recto
D - Termostato K - Tuercas de mariposa (x4)
E - Cable de alimentación L - Hierro en “U” (x2) 
F - Enrollador del cable M - Cuerpo del aparato
G - Ruedas (x4) 



43

E
S

Ajuste del pomo selector de la potencia
Posición «0» Aparato apagado
Posición «I» Potencia mínima
Posición «ll» Potencia intermedia
Posición «lIl» Potencia máxima

7 elementos 

 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DURANTE LA LIMPIEZA Y EL 
MANTENIMIENTO

-
gar su vida útil.

• Desconectar el aparato de la toma de corriente y esperar a que las partes calien-
tes se enfríen antes de realizar cualquier operación de limpieza y mantenimiento.

• No utilizar detergentes abrasivos o utensilios metálicos para evitar rayar y da-
ñar el revestimiento.

• No utilice chorros de agua directos para limpiar el aparato.
El contenedor de este aparato se ha llenado con una cantidad exacta de aceite y cualquier 
reparación que requiera su apertura debe ser realizada únicamente por el Fabricante o su 
Servicio de Asistencia al Cliente. En caso de pérdidas de aceite, hay que ponerse en con-
tacto con el Fabricante o su Servicio de Asistencia al Cliente.

PUESTA FUERA DE SERVICIO

Cuando se pone fuera de servicio el aparato, desconectar la clavija de la toma de corriente. En el 
caso de desmantelamiento, hay que separar los distintos materiales utilizados en la construcción del 
aparato y desecharlos según su composición y las normas legales vigentes en el país de utilización.
Si el aparato se desecha como residuo, cortar el cable de alimentación para dejarlo inutili-
zable. Hacer inofensivas las partes del aparato que puedan ser peligrosas.
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REQUISITOS TÉCNICOS PARA APARATOS ELÉCTRICOS DE 
CALEFACCIÓN DOMÉSTICA

Dato Símbolo Valor Unidad
Potencia térmica
Potencia térmica nominal Pnom kW
Potencia térmica mínima (indicativa) Pmin 0,6 kW
Potencia térmica máxima a régimen continuo Pmax,c kW
Consumo eléctrico
En modo Apagado Po 0 W
En modo Standby Psm - W
En modo inactivo Pidle - W
En modo Standby en red Pnom - W
Modo Standby con visualización de información o estado No

s,on %

Dato Unidad

Tipo de control de la potencia térmica, sólo para radiadores eléctricos de acumulación para la 
calefacción doméstica (indicar una sola opción)
Control manual de la potencia térmica con termostato integrado No
Control manual de la potencia térmica con feedback de la temperatura ambiente y/o externa No
Control electrónico de la potencia térmica con feedback de la temperatura ambiente y/o externa No
Potencia térmica asistida por ventilador No
Tipo de potencia térmica/control de la temperatura ambiente (indique una sola opción)
Potencia térmica de una sola fase sin control de la temperatura ambiente No
Dos o más pasos manuales sin control de la temperatura ambiente No
Con control de la temperatura ambiente mediante termostato mecánico Sí
Con control electrónico de la temperatura ambiente No
Con control electrónico de la temperatura ambiente y temporizador diario No
Con control electrónico de la temperatura ambiente y temporizador semanal No
Otras opciones de control (selecciones múltiples posibles)
Control de la temperatura ambiente con detección de presencia No
Control de la temperatura ambiente con detección de ventanas abiertas No
Con opción de control remoto No
Con control de arranque adaptable No
Con limitación del tiempo de funcionamiento No
Con termómetro de globo negro No
Funcionalidad de autoaprendizaje No
Precisión del dispositivo de control No

Datos de contacto De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Dato Símbolo Valor Unidad
Potencia térmica
Potencia térmica nominal Pnom 2,0 kW
Potencia térmica mínima (indicativa) Pmin 0,8 kW
Potencia térmica máxima a régimen continuo Pmax,c 2,0 kW
Consumo eléctrico
En modo Apagado Po 0 W
En modo Standby Psm - W
En modo inactivo Pidle - W
En modo Standby en red Pnsm - W
Modo Standby con visualización de información o estado No

s,on %

Dato Unidad

Tipo de control de la potencia térmica, sólo para radiadores eléctricos de acumulación para la 
calefacción doméstica (indicar una sola opción)
Control manual de la potencia térmica con termostato integrado No
Control manual de la potencia térmica con feedback de la temperatura ambiente y/o externa No
Control electrónico de la potencia térmica con feedback de la temperatura ambiente y/o externa No
Potencia térmica asistida por ventilador No
Tipo de potencia térmica/control de la temperatura ambiente (indique una sola opción)
Potencia térmica de una sola fase sin control de la temperatura ambiente No
Dos o más pasos manuales sin control de la temperatura ambiente No
Con control de la temperatura ambiente mediante termostato mecánico Sí
Con control electrónico de la temperatura ambiente No
Con control electrónico de la temperatura ambiente y temporizador diario No
Con control electrónico de la temperatura ambiente y temporizador semanal No
Otras opciones de control (selecciones múltiples posibles)
Control de la temperatura ambiente con detección de presencia No
Control de la temperatura ambiente con detección de ventanas abiertas No
Con opción de control remoto No
Con control de arranque adaptable No
Con limitación del tiempo de funcionamiento No
Con termómetro de globo negro No
Funcionalidad de autoaprendizaje No
Precisión del dispositivo de control No

Datos de contacto De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Dato Símbolo Valor Unidad
Potencia térmica
Potencia térmica nominal Pnom kW

Potencia térmica mínima (indicativa) Pmin kW
Potencia térmica máxima a régimen continuo Pmax,c kW
Consumo eléctrico
En modo Apagado Po 0 W
En modo Standby Psm - W
En modo inactivo Pidle - W
En modo Standby en red Pnsm - W
Modo Standby con visualización de información o estado No

s,on %

Dato Unidad

Tipo de control de la potencia térmica, sólo para radiadores eléctricos de acumulación para la 
calefacción doméstica (indicar una sola opción)
Control manual de la potencia térmica con termostato integrado No
Control manual de la potencia térmica con feedback de la temperatura ambiente y/o externa No
Control electrónico de la potencia térmica con feedback de la temperatura ambiente y/o externa No
Potencia térmica asistida por ventilador No
Tipo de potencia térmica/control de la temperatura ambiente (indique una sola opción)
Potencia térmica de una sola fase sin control de la temperatura ambiente No
Dos o más pasos manuales sin control de la temperatura ambiente No
Con control de la temperatura ambiente mediante termostato mecánico Sí
Con control electrónico de la temperatura ambiente No
Con control electrónico de la temperatura ambiente y temporizador diario No
Con control electrónico de la temperatura ambiente y temporizador semanal No
Otras opciones de control (selecciones múltiples posibles)
Control de la temperatura ambiente con detección de presencia No
Control de la temperatura ambiente con detección de ventanas abiertas No
Con opción de control remoto No
Con control de arranque adaptable No
Con limitación del tiempo de funcionamiento No
Con termómetro de globo negro No
Funcionalidad de autoaprendizaje No
Precisión del dispositivo de control No

Datos de contacto De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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AVISOS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

-

 Perigo para as crianças

-

-
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 Perigo devido à electricidade

-

-

 Atenção - danos materiais

-

-
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 Perigo de danos devidos a outras causas
•

•

-

-

-

-

-

-

• CONSERVAR SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES.
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 ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA DURANTE O USO

2

-

-

O aparelho é dotado de um sistema de proteção contra o sobreaquecimento que desliga o 
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USO DO APARELHO

Descrição do aparelho

D - Termostato

Potência mínima
Potência intermediária
Potência máxima

7 elementos 

 ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA DURANTE A LIMPEZA E A 
MANUTENÇÃO

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

-

Se o aparelho for eliminado como resíduo, cortar o cabo de alimentação para que se não 
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REQUISITOS TÉCNICOS PARA APARELHOS ELÉTRICOS DE 
AQUECIMENTO DOMÉSTICO

Dado Valor

Pnom kW

Pmin kW
P kW

Consumo elétrico
Po 0 W
Psm - W
Pidle - W
Pnom - W

%

Dado

Detalhes de contato De' Longhi Appliances Srl
Divisão Comercial Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Dado Valor

Pnom kW

Pmin kW
P kW

Consumo elétrico
Po 0 W
Psm - W
Pidle - W
Pnsm - W

%

Dado

Detalhes de contato De' Longhi Appliances Srl
Divisão Comercial Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Dado Valor

Pnom kW

Pmin kW
P kW

Consumo elétrico
Po 0 W
Psm - W
Pidle - W
Pnsm - W

%

Dado

Detalhes de contato De' Longhi Appliances Srl
Divisão Comercial Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-
ke Europese regelgeving en alle voor de gebruiker mogelijk gevaarlijke delen 
zijn beveiligd. Lees deze handleiding zorgvuldig voor het gebruik door. Gebruik 
het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel om mogelijk letsel en schade te 
voorkomen. Houd deze handleiding altijd binnen handbereik voor latere raad-
pleging. Als u dit apparaat aan andere personen wilt overdoen, denk er dan aan 
deze instructies ook mee te gegeven.

• Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
• Wij wijzen iedere verantwoordelijkheid af voor een onjuist gebruik of gebruik 

voor andere doeleinden dan die zijn voorzien in deze handleiding. Bovendien 
vervalt bij oneigenlijk gebruik elke vorm van garantie.

• Het is raadzaam de originele verpakking te bewaren, aangezien geen gratis 
assistentie wordt verleend als het product defect raakt bij het versturen naar 
een erkend servicecentrum doordat het niet goed is verpakt.

• Om de veiligheid van het apparaat niet op het spel te zetten, gebruikt u alleen ori-
ginele reserveonderdelen en accessoires die door de fabrikant zijn goedgekeurd.

 Gevaar voor kinderen
• Houd de verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen, aangezien deze 

een bron van gevaar kunnen vormen.
• Houd het apparaat en de stroomkabel altijd buiten bereik van kinderen jonger 

dan 8 jaar.
• Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen die ouder zijn dan 8 jaar en 

door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, 
of personen zonder ervaring en kennis, maar uitsluitend als ze door een ver-
antwoordelijke persoon worden begeleid of als ze goede instructies hebben ge-
kregen en ze de instructies en gevaren bij het gebruik van het apparaat hebben 
begrepen.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Laat de stroomkabel niet op een plek hangen waar hij door een kind beetgepakt 

kan worden.
• De schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden die door de gebruiker moeten 

worden verricht, mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder 
zijn dan 8 jaar en dit onder toezicht gebeurt.

• Mocht u dit apparaat willen weggooien, dan bevelen wij aan om het onbruikbaar 
te maken door de stroomkabel door te snijden. Verder bevelen wij aan om die 
delen van het apparaat onschadelijk te maken die een gevaar kunnen vormen, 
vooral voor kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen.
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 Gevaar als gevolg van elektriciteit
• Voordat u het apparaat op het elektriciteitsnet aansluit, controleert u of de op het 

plaatje aangegeven spanning overeenkomt met die van het plaatselijke elektri-
citeitsnet.

• Laat door een technisch servicecentrum controleren of het apparaat elektrisch 
gezien wel geschikt is, wanneer het apparaat in een ander land wordt gebruikt 
dan waarin het is gekocht.

• Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.
• Het gebruik van niet door de fabrikant goedgekeurde verlengsnoeren kan scha-

de en ongelukken veroorzaken.
• Sluit geen enkel ander apparaat dat veel stroom verbruikt (kacheltjes, strijkij-

zers, radiatoren) op hetzelfde stopcontact aan. Gevaar voor elektrische overbe-
lasting.

• Verplaats het apparaat niet door aan de stroomkabel te trekken.
• Dompel het apparaat niet in water of andere vloeistoffen.
• Zorg dat de onderdelen die onder spanning staan nooit in aanraking komen met 

water: gevaar voor kortsluiting en/of elektrische schok.
• Gebruik het apparaat niet als u natte handen heeft of op blote voeten loopt.
• Het apparaat en de stroomkabel mogen niet in aanraking komen met hete op-

pervlakken.
• Alle beschreven schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden moeten worden 

verricht bij uitgeschakeld apparaat en met de stekker uit het stopcontact verwij-
derd.

• Schakel het apparaat uit zelfs wanneer het gedurende korte tijd niet wordt ge-
bruikt en haal de stekker altijd uit het stopcontact.

• Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan de kabel te trekken.
• Laat de stroomkabel niet in aanraking komen met scherpe delen.

 Let op – schade aan materialen
• Zet het apparaat niet op oppervlakken die gauw beschadigd kunnen raken.
• Zet het apparaat niet op hete oppervlakken of in de buurt van open vlammen, 

om te voorkomen dat de coating beschadigd raakt.
• Zet het apparaat niet in de buurt van brandbaar materiaal (bijvoorbeeld stoffen, 

gordijnen).
• Rol de stroomkabel voor het gebruik helemaal af.
• Het product mag niet via externe tijdschakelaars of apart op afstand bediende 

installaties worden gevoed.
• Gebruik het apparaat niet in de openlucht.
• Haal altijd de stekker van de stroomkabel uit het stopcontact voordat u het ap-

paraat opbergt. 
• Berg het apparaat op een koele, droge plaats binnenshuis op.
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• Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden ( bijvoorbeeld regen, zon).

 Gevaar voor schade door andere oorzaken
• Zet het apparaat in een goed verlichte, schone ruimte met een gemakkelijk 

toegankelijk stopcontact.
• Schakel het apparaat pas in op de plaats van gebruik.
• Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl de stekker in het stopcontact zit.
• Demonteer het apparaat niet. Er zijn geen interne delen die moeten worden 

gebruikt of worden schoongemaakt.
• Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de stekker beschadigd zijn, 

of als het apparaat zelf defect is. Om iedere vorm van gevaar te voorkomen 
moeten alle reparaties, waaronder ook de vervanging van de stroomkabel, uit-
sluitend worden verricht door een erkende Servicedienst of door erkende vak-
mensen.

• LET OP: gebruik de radiator niet in kleine ruimtes waar zich personen in bevin-
den, die deze ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij voortdurend toe-
zicht wordt gegarandeerd.

• LET OP: om gevaar voor brand te verminderen, moeten stoffen, gordijnen of 
andere brandbare materialen zich op een afstand van minimaal 1 m van de 
luchtuitlaat bevinden.

• Gebruik deze radiator niet als hij is gevallen.
• Gebruik de radiator niet als er tekenen van zichtbare schade zijn.
• Deze radiator bevat een precieze hoeveelheid speciale olie. Werkzaamheden 

waarvoor het oliereservoir moet worden geopend, mogen uitsluitend worden 
verricht door de fabrikant of een erkend servicecentrum. Neem hiermee contact 
op in geval van een olielekkage.

• Volg de voorschriften voor het afvoeren van olie wanneer u de radiator wegdoet.
• Zet de radiator niet in de buurt van een bed omdat voorwerpen zoals kussens 

of dekens kunnen vallen en vlam kunnen vatten.
• Laat de stroomkabel niet onder vloerkleden door lopen.
• Dek de stroomkabel niet af met vloerkleden, lopers of soortgelijke bedekkingen. 

Laat de stroomkabel niet onder meubels of huishoudelijke apparaten door lo-
pen. Houd de stroomkabel uit de buurt van doorgangen en zodanig dat er niet 
over kan worden gestruikeld.

Voor een correcte verwijdering van het product in overeenstemming met de 
Europese Richtlijn 2012/19/EU, wordt u verzocht de instructies te lezen die bij 
het product zijn gevoegd.

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.



58

N
L

 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR TIJDENS HET GEBRUIK

• Het apparaat mag alleen worden gebruikt om gesloten ruimtes te verwarmen.
• Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde omgevingen of een occasi-

oneel gebruik.
• Het apparaat niet gebruiken in kamers met een oppervlakte kleiner dan 5 m2.
• Zet het apparaat op een afstand van ten minste 90 cm van muren, meubels, 

planten en enig ander voorwerp.
• Zet het apparaat niet op of in de buurt van gasfornuizen of elektrische kookplaten.
• Gebruik het apparaat niet in de directe omgeving van badkuipen, douches, was-

tafels of zwembaden.
• Gebruik het apparaat in verticale positie (wielen onderaan, bedieningselemen-

ten bovenaan). Zet het apparaat op een vlak en stevig oppervlak. Elke andere 
positie kan een gevaarsituatie opleveren.

• Om het apparaat te verplaatsen, gebruikt u de hiervoor bestemde handgreep.
Om oververhitting te voorkomen, mogen de apparaten tijdens hun werking 
onder geen beding afgedekt worden, aangezien dit een gevaarlijke toename 
van de temperatuur kan veroorzaken.

• Zet tijdens de werking geen voorwerpen op het apparaat.
• Blokkeer de luchttoevoer niet.
• Tijdens de werking kunnen een aantal onderdelen van het apparaat erg heet 

worden: kom er tijdens het gebruik en in de minuten nadat het apparaat is uit-
geschakeld niet aan.

Het apparaat is uitgerust met een oververhittingsbeveiliging die het verwarmingselement 
uitschakelt als de onderdelen te heet worden.

Laat het apparaat bij de eerste inschakeling gedurende minstens 2 uur op maximimumver-
mogen werken. In die tijd moet het vertrek goed gelucht worden om de “nieuwgeur” van het 
apparaat te verwijderen. Het is volkomen normaal dat het apparaat “kraakgeluiden” bij de 
eerste inschakeling maakt.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Beschrijving van het apparaat
A - Handgreep H - Kogelmoeren (x4)
B - Controlelampje I - Gebogen steunbeugel 
C - Knop om het vermogen te regelen J - Rechte steunbeugel
D - Thermostaat K - Vleugelmoeren (x4)
E - Stroomsnoer L - U-vormig ijzer (x2) 
F - Kabelopslag M - Behuizing van het apparaat
G - Wielen (x4) 
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De keuzeknop voor het vermogen afstellen
Stand “0” Apparaat uitgeschakeld
Stand “I” Minimumvermogen
Stand “II” Mediumvermogen
Stand “III” Maximumvermogen

Mod. 8250 7 elementen 
Mod. 8251 9 elementen 
Mod. 8252 11 elementen 

 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HET SCHOONMAKEN EN 
ONDERHOUD

• Door het apparaat regelmatig en dagelijks schoon te maken blijft het in goede 
staat en wordt de levensduur verlengd.

• Trek de stekker uit het stopcontact en wacht tot de hete delen zijn afgekoeld 
alvorens reinigings- en onderhoudswerkzaamheden te verrichten.

• Gebruik geen schuurmiddelen of metalen keukengerei om te voorkomen dat de 
coating bekrast of beschadigd wordt.

• Gebruik geen directe waterstralen om het apparaat schoon te maken.
Dit apparaat is gevuld met een exacte hoeveelheid olie en in geval van eventuele reparaties 
mag het apparaat uitsluitend geopend worden door de fabrikant of zijn servicedienst. In ge-
val van olielekken moet contact worden opgenomen met de fabrikant of zijn servicedienst.

BUITENWERKINGSTELLING

Indien het apparaat buiten werking wordt gesteld, moet de stekker uit het stopcontact worden ge-
haald. Als het apparaat wordt gesloopt, moeten de verschillende materialen die bij de vervaardiging 
van het apparaat zijn gebruikt worden gescheiden en verwerkt op grond van hun samenstelling en 
de toepasselijke wetgeving in het land waar het wordt gebruikt.
Wanneer het apparaat bij het afval wordt weggedaan, snijdt u de stroomkabel door om hem 
onbruikbaar te maken. Maak de delen van het apparaat die gevaarlijk kunnen zijn onschadelijk.
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TECHNISCHE VOORSCHRIFTEN VOOR ELEKTRISCHE 
VERWARMINGSTOESTELLEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

Typeaanduiding: 8250
Gegeven Symbool Waarde Eenheid

Warmteafgifte
Nominale warmteafgifte Pnom 1,5 kW
Minimumwarmteafgifte (indicatief) Pmin 0,6 kW
Maximumwarmteafgifte bij continugebruik Pmax,c 1,5 kW
Elektriciteitsverbruik
Op stand “Uit” Po 0 W
Op stand “Stand-by” Psm - W
Op stand “Inactief” Pidle - W
Op stand “Stand-by” online Pnom - W
Stand-bymodus met weergave van informatie of status No

de stand “Actief”
s,on 85,0 %

Gegeven Eenheid

Regeling van de warmteafgifte, alleen bij elektrische accumulatieradiatoren voor huishoudelijk 
gebruik (slechts één optie aangeven)
Handmatige regeling van de warmteafgifte met geïntegreerde thermostaat Nee
Handmatige regeling van de warmteafgifte met terugkoppeling van de kamer- en/of buitentemperatuur Nee
Elektronische regeling van de warmteafgifte met terugkoppeling van de kamer- en/of buitentemperatuur Nee
Warmteafgifte ondersteund door ventilator Nee
Type warmteafgifte/regeling van de kamertemperatuur (slechts één optie aangeven)
Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur Nee
Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de kamertemperatuur Nee
Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat Ja
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur Nee
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar Nee
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar Nee
Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)
Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie Nee
Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Nee
Met de optie van afstandsbediening Nee
Met adaptieve startregeling Nee
Met beperking van de werkingstijd Nee
Met black-bulbsensor Nee

Nee
Nauwkeurigheid van het controlesysteem Nee

Contactgegevens De’ Longhi Appliances Srl
Commerciële afdeling Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Typeaanduiding: 8251
Gegeven Symbool Waarde Eenheid

Warmteafgifte
Nominale warmteafgifte Pnom 2,0 kW
Minimumwarmteafgifte (indicatief) Pmin 0,8 kW
Maximumwarmteafgifte bij continugebruik Pmax,c 2,0 kW
Elektriciteitsverbruik
Op stand “Uit” Po 0 W
Op stand “Stand-by” Psm - W
Op stand “Inactief” Pidle - W
Op stand “Stand-by” online Pnsm - W
Stand-bymodus met weergave van informatie of status No

de stand “Actief”
s,on 85,0 %

Gegeven Eenheid

Regeling van de warmteafgifte, alleen bij elektrische accumulatieradiatoren voor huishoudelijk 
gebruik (slechts één optie aangeven)
Handmatige regeling van de warmteafgifte met geïntegreerde thermostaat Nee
Handmatige regeling van de warmteafgifte met terugkoppeling van de kamer- en/of buitentemperatuur Nee
Elektronische regeling van de warmteafgifte met terugkoppeling van de kamer- en/of buitentemperatuur Nee
Warmteafgifte ondersteund door ventilator Nee
Type warmteafgifte/regeling van de kamertemperatuur (slechts één optie aangeven)
Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur Nee
Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de kamertemperatuur Nee
Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat Ja
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur Nee
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar Nee
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar Nee
Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)
Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie Nee
Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Nee
Met de optie van afstandsbediening Nee
Met adaptieve startregeling Nee
Met beperking van de werkingstijd Nee
Met black-bulbsensor Nee

Nee
Nauwkeurigheid van het controlesysteem Nee

Contactgegevens De’ Longhi Appliances Srl
Commerciële afdeling Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Typeaanduiding: 8252
Gegeven Symbool Waarde Eenheid

Warmteafgifte
Nominale warmteafgifte Pnom 2,5 kW

Minimumwarmteafgifte (indicatief) Pmin 1,0 kW
Maximumwarmteafgifte bij continugebruik Pmax,c 2,5 kW
Elektriciteitsverbruik
Op stand “Uit” Po 0 W
Op stand “Stand-by” Psm - W
Op stand “Inactief” Pidle - W
Op stand “Stand-by” online Pnsm - W
Stand-bymodus met weergave van informatie of status No

de stand “Actief”
s,on 85,0 %

Gegeven Eenheid

Regeling van de warmteafgifte, alleen bij elektrische accumulatieradiatoren voor huishoudelijk 
gebruik (slechts één optie aangeven)
Handmatige regeling van de warmteafgifte met geïntegreerde thermostaat Nee
Handmatige regeling van de warmteafgifte met terugkoppeling van de kamer- en/of buitentemperatuur Nee
Elektronische regeling van de warmteafgifte met terugkoppeling van de kamer- en/of buitentemperatuur Nee
Warmteafgifte ondersteund door ventilator Nee
Type warmteafgifte/regeling van de kamertemperatuur (slechts één optie aangeven)
Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur Nee
Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de kamertemperatuur Nee
Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat Ja
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur Nee
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar Nee
Met elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar Nee
Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)
Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie Nee
Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Nee
Met de optie van afstandsbediening Nee
Met adaptieve startregeling Nee
Met beperking van de werkingstijd Nee
Met black-bulbsensor Nee

Nee
Nauwkeurigheid van het controlesysteem Nee

Contactgegevens De’ Longhi Appliances Srl
Commerciële afdeling Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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De’ Longhi Appliances Srl

Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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الوحدةالبيان
لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة ومؤقت أسبوعي

خيارات أخرى للتحكم (يمكن تحديد عدة اختيارات)
لاتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق استشعار الوجود

لاتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق استشعار النوافذ المفتوحة
لامع خيار التحكم عن بعُد

لامع تحكم في بدء التشغيل بصورة قابلة للتكييف
لامع تحديد مدة التشغيل

لامع مقياس الحرارة ذو الكرة السوداء
لاوظيفة التعلم التلقائي

لادقة جهاز التحكم

شركة De’ Longhi Appliances Srlتفاصيل التواصل
«Ariete» القسم التجاري أرييتي

(Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI :العنوان
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الوحدةالبيان
لامع تحديد مدة التشغيل

لامع مقياس الحرارة ذو الكرة السوداء
لاوظيفة التعلم التلقائي

لا دقة جهاز التحكم

شركة De’ Longhi Appliances Srlتفاصيل التواصل
«Ariete» القسم التجاري أرييتي

(Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI :العنوان

8252تحديد الموديل:
الوحدةالقيمةالرمزالبيان

القدرة الحرارية
كيلو واتPnom2,5القدرة الحرارية الاسمية

كيلو واتPmin1,0أدنى قدرة حرارية (استرشادية)
كيلو واتPmax,c2,5القدرة الحرارية القصوى عند التشغيل المتواصل

استهلاك الكهرباء
واطPo0في وضع الإطفاء

واط-Psmفي وضع الاستعداد
واط-Pidleفي وضع عدم النشاط

واط-Pnomفي وضع الاستعداد في الشبكة
لا يوجدوضع الاستعداد مع عرض معلومات أو الحالة

s,on85.0%كفاءة الطاقة الموسمية لتدفئة البيئة في وضع التنشيط

الوحدةالبيان
نوع التحكم في القدرة الحرارية، الأمر لا ينطبق إلا على مشعّات التخزين الكهربائية المخصصة للتدفئة 

المنزلية (حدد اختيار واحد)
لاتحكم يدوي في القدرة الحرارية باستخدام منظم حرارة مدمج

تحكم يدوي في القدرة الحرارية عن طريق تغذية راجعة بدرجة حرارة الغرفة و/أو درجة الحرارة 
الخارجية

لا

تحكم إلكتروني في القدرة الحرارية عن طريق تغذية راجعة بدرجة حرارة الغرفة و/أو درجة الحرارة 
الخارجية

لا

لاقدرة حرارية مُعَزَّزةَ بمروحة
نوع القدرة الحرارية/التحكم في درجة حرارة الغرفة (حدد اختيار واحد)

لاقدرة حرارية بطور وحيد من دون تحكم في درجة حرارة الغرفة
لاطوران أو أكثر بشكل يدوي من دون تحكم في درجة حرارة الغرفة

نعمبتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق منظم حرارة ميكانيكي
لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة

لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة ومؤقت يومي
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الوحدةالبيان
لادقة جهاز التحكم

شركة De’ Longhi Appliances Srlتفاصيل التواصل
«Ariete» القسم التجاري أرييتي

(Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI :العنوان

8251تحديد الموديل:
الوحدةالقيمةالرمزالبيان

القدرة الحرارية
كيلو واتPnom2,0القدرة الحرارية الاسمية

كيلو واتPmin0,8أدنى قدرة حرارية (استرشادية)
كيلو واتPmax,c2,0القدرة الحرارية القصوى عند التشغيل المتواصل

استهلاك الكهرباء
واطPo0في وضع الإطفاء

واط-Psmفي وضع الاستعداد
واط-Pidleفي وضع عدم النشاط

واط-Pnomفي وضع الاستعداد في الشبكة
لا يوجدوضع الاستعداد مع عرض معلومات أو الحالة

s,on85.0%كفاءة الطاقة الموسمية لتدفئة البيئة في وضع التنشيط

الوحدةالبيان
نوع التحكم في القدرة الحرارية، الأمر لا ينطبق إلا على مشعّات التخزين الكهربائية المخصصة للتدفئة 

المنزلية (حدد اختيار واحد)
لاتحكم يدوي في القدرة الحرارية باستخدام منظم حرارة مدمج

لاتحكم يدوي في القدرة الحرارية عن طريق تغذية راجعة بدرجة حرارة الغرفة و/أو درجة الحرارة الخارجية
لاتحكم إلكتروني في القدرة الحرارية عن طريق تغذية راجعة بدرجة حرارة الغرفة و/أو درجة الحرارة الخارجية

لاقدرة حرارية مُعَزَّزةَ بمروحة
نوع القدرة الحرارية/التحكم في درجة حرارة الغرفة (حدد اختيار واحد)

لاقدرة حرارية بطور وحيد من دون تحكم في درجة حرارة الغرفة
لاطوران أو أكثر بشكل يدوي من دون تحكم في درجة حرارة الغرفة

نعمبتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق منظم حرارة ميكانيكي
لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة

لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة ومؤقت يومي
لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة ومؤقت أسبوعي

خيارات أخرى للتحكم (يمكن تحديد عدة اختيارات)
لاتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق استشعار الوجود

لاتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق استشعار النوافذ المفتوحة
لامع خيار التحكم عن بعُد

لامع تحكم في بدء التشغيل بصورة قابلة للتكييف
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الشروط الفنية للأجهزة الكهربائية للتدفئة المنزلية
8250تحديد الموديل:

الوحدةالقيمةالرمزالبيان
القدرة الحرارية

كيلو واتPnom1,5القدرة الحرارية الاسمية
كيلو واتPmin0,6أدنى قدرة حرارية (استرشادية)

كيلو واتPmax,c1,5القدرة الحرارية القصوى عند التشغيل المتواصل
استهلاك الكهرباء

واطPo0في وضع الإطفاء
واط-Psmفي وضع الاستعداد

واط-Pidleفي وضع عدم النشاط
واط-Pnomفي وضع الاستعداد في الشبكة

لا يوجدوضع الاستعداد مع عرض معلومات أو الحالة
s,on85.0%كفاءة الطاقة الموسمية لتدفئة البيئة في وضع التنشيط

الوحدةالبيان
نوع التحكم في القدرة الحرارية، الأمر لا ينطبق إلا على مشعّات التخزين الكهربائية المخصصة للتدفئة 

المنزلية (حدد اختيار واحد)
لاتحكم يدوي في القدرة الحرارية باستخدام منظم حرارة مدمج

تحكم يدوي في القدرة الحرارية عن طريق تغذية راجعة بدرجة حرارة الغرفة و/أو درجة الحرارة 
الخارجية

لا

تحكم إلكتروني في القدرة الحرارية عن طريق تغذية راجعة بدرجة حرارة الغرفة و/أو درجة الحرارة 
الخارجية

لا

لاقدرة حرارية مُعَزَّزةَ بمروحة
نوع القدرة الحرارية/التحكم في درجة حرارة الغرفة (حدد اختيار واحد)

لاقدرة حرارية بطور وحيد من دون تحكم في درجة حرارة الغرفة
لاطوران أو أكثر بشكل يدوي من دون تحكم في درجة حرارة الغرفة

نعمبتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق منظم حرارة ميكانيكي
لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة

لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة ومؤقت يومي
لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة ومؤقت أسبوعي

خيارات أخرى للتحكم (يمكن تحديد عدة اختيارات)
لاتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق استشعار الوجود

لاتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق استشعار النوافذ المفتوحة
لامع خيار التحكم عن بعُد

لامع تحكم في بدء التشغيل بصورة قابلة للتكييف
لامع تحديد مدة التشغيل

لامع مقياس الحرارة ذو الكرة السوداء
لاوظيفة التعلم التلقائي
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استخدام الجهاز
وصف الجهاز

صواميل كروية (×4)  -  H مقبض  -  A
كتيفة دعم مقوسة   -  I مؤشر ضوئي  -  B

كتيفة الدعم مستقيمة  -  J مقبض اختيار القدرة  -  C
صواميل مجنحة (×4)  -  K منظم الحرارة  -  D

 (U» (×2» قطعة معدنية على شكل حرف  -  L كابل الإمداد الكهربائي  -  E
جسم الجهاز  -  M بكرة لفّ الكابل  -  F

عجلات (×4)   -  G
ضبط مقبض اختيار القدرة

الجهاز مطفأالموضع «0»
 «I» أدنى قدرةالموضع
«II» قدرة متوسطةالموضع

«III» أقصى قدرةالموضع
7 عناصر الموديل 8250
9 عناصر الموديل 8251
11 عنصر الموديل 8252

 تحذيرات السلامة أثناء التنظيف والصيانة
التنظيف المنتظم واليومي يتيح الحفاظ على كفاءة الجهاز، ويطيل من عمره.  •

القيام بأي عملية من عمليات  الساخنة قبل  الكهربائي وانتظر إلى أن تبرد الأجزاء  التيار  الجهاز عن مأخذ  افصل   •
التنظيف والصيانة.

لا تستعمل منظفّات كاشطة أو أدوات معدنية لتجنّب خدش وتلف طبقة الطلاء الخارجي.  •
يجب عدم استعمال دفعات الماء المباشرة لتنظيف الجهاز.  •

وعاء هذا الجهاز مملوء بكمية مضبوطة من الزيت، وعمليات التصليح التي تتطلب فتح الجهاز يجب ألا تنفذها إلا 
جهة الصنع أو خدمة الدعم الخاصة بها. في حالة تسربات الزيت يجب الاتصال جهة الصنع أو بخدمة الدعم الخاصة 

بها.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة الإيقاف النهائي لتشغيل الجهاز، افصل قابس الإمداد الكهربائي عن مأخذ التيار الكهربائي. في حالة التخلصّ من 

الجهاز بعد انتهاء عمره، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها، والتخلص منها حسب تركيبتها، ووفقًا 
لأحكام القوانين السارية في بلد الاستعمال.

في حالة التخلص من الجهاز بوصفه أحد المخلفات، فيجب قطع كابل الإمداد بالطاقة لجعل الجهاز غير صالح 
للاستخدام. إلى جانب أن أجزاء الجهاز التي قد تصبح خطيرة، يجب جعلها غير ضارة.
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للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وفقًا لما ينص عليه التوجيه الأوروبي رقم EU/2012/19، يرجى قراءة النشرة 
الخاصة لهذا الغرض، والمرفقة مع المنتج.

احتفظ دائماً بهذه التعليمات.  •
 تحذيرات السلامة أثناء الاستخدام

يجب عدم استخدام الجهاز إلا لتدفئة الأماكن المغلقة.  •
هذا المنتج لا يناسب إلا الأماكن المعزولة بصورة سليمة أو يجب أن يكون من أجل الاستعمال العَرضيَ.  •

يجب عدم استعمال هذا الجهاز في غرف تقل مساحة سطحها عن 5 م2.  •
يجب إبقاء الجهاز على مسافة لا تقل عن 90 سم بعيدًا عن الجدران والأثاث والنباتات وجميع الأشياء الأخرى.  •

يجب عدم وضع الجهاز على مواقد الغاز أو الألواح الكهربائية، أو بالقرب منهم.  •
لا تستعمل الجهاز على مقربة شديدة من أحواض الاستحمام أو أماكن الدُش أو الأحواض أو حمامات السباحة.  •

يجب استعمال الجهاز في وضع رأسي (العجلات بالأسفل، وعناصر التحكم بالأعلى). ضع الجهاز على سطح أفقي   •
وثابت. أي وضع آخر قد يؤدي إلى موقف خطير.

يجب استعمال المقبض المخصص عند تحريك الجهاز.  •
لتجنب السخونة المفرطة، يجب عدم تغطية الجهاز لأي سبب أثناء تشغيله، نظراً لأن هذا قد يتسبب في زيادة 

درجة الحرارة بصورة خطيرة.
لا تضع أية أشياء على الجهاز أثناء عمله.  •

احرص على ألا يوجد ما يعيق مآخذ الهواء.  •
أثناء التشغيل قد تصبح بعض أجزاء الجهاز شديدة السخونة: يجب عدم اللمس أثناء الاستخدام وفي الدقائق التالية   •

لإطفاء الجهاز.
ن عندما تصبح أجزاؤه ساخنة بصورة مبالغ  الجهاز مزود بنظام حماية ضد السخونة المفرطة، وهو ما يطفئ المسَُخِّ

فيها.
عند التشغيل لأول مرة، يجب تشغيل الجهاز على أقصى قدرة لمدة ساعتين على الأقل. أثناء هذه العملية يجب تهوية 

الغرفة جيدًا للتخلص من الرائحة التي تصدر عن «الجهاز الجديد»، والتي تنبعث من الجهاز. من الطبيعي تمامًا أن 
يصُدِر الجهاز صوت «طقطقة» عند التشغيل لأول مرة.
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الجهاز وكابل الإمداد الكهربائي يجب ألا يلامسا أسطحًا ساخنة.  •
يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.  •

في حالة عدم استخدام الجهاز، ولو لفترة قصيرة من الوقت، يجب إيقاف تشغيله وفصل كابل الإمداد الكهربائي دائماً   •
من المأخذ الكهربائي.

لا تفصل القابس عن مأخذ التيار من خلال سحب الكابل.  •
يجب عدم ترك كابل الإمداد بالطاقة في مقابل حواف حادة أو عناصر قاطعة.  •

 تنبيه – أضرار مادية
لا تضع الجهاز على أسطح رقيقة.  •

لا تضع الجهاز على أسطح ساخنة جدًا أو بالقرب من اللهب الحر خوفاً من تلف طبقة الطلاء الخارجي.  •
لا تضع الجهاز بالقرب من مادة قابلة للاشتعال (على سبيل المثال أقمشة أو ستائر).  •

فِكّ كابل الإمداد الكهربائي بالكامل قبل استعمال الجهاز.  •
يجب عدم إمداد الجهاز بالطاقة من خلال مؤقتات خارجية أو من خلال منظومات منفصلة يتم التحكم بها عن   •

بعُد.
لا تستعمل الجهاز في الهواء الطلق.  •

قبل حفظ الجهاز يجب دائمًا فصل قابس كابل الإمداد بالطاقة عن مأخذ التيار.   •
احفظ الجهاز في مكان مغلق وجاف وجيد التهوية.  •

لا تترك الجهاز مُعرضًا للعوامل الجوية (على سبيل المثال الأمطار، الشمس).  •
 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

ضع الجهاز في بيئة نظيفة ومضاءة بشكل كافٍ، مع مقبس كهربائي يسهل الوصول إليه.  •
ل الجهاز إلا عندما يكون في موضع العمل. لا تشغِّ  •

لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء توصيله بالشبكة الكهربائية.  •
لا تفكك الجهاز. لا توجد أجزاء داخلية مطلوب استخدامها أو تنظيفها.  •

يجب عدم استخدام الجهاز، إذا بدا التلف على كابل الإمداد بالطاقة أو القابس، أو إذا كان الجهاز نفسه معيبًا.   •
جميع عمليات التصليح، بما في ذلك استبدال كابل الإمداد بالطاقة، يجب أن تتم حصرًا لدى أحد مراكز الدعم أو 

على يد فنيين معتمدين، من أجل تجنب جميع الأخطار.
تحذير: يجب عدم استخدام هذا المشعّ الحراري في الغرف الضيقة، عندما يوجد في فيها أشخاص غير قادرين على   •

مغادرة الغرفة بمفردهم، إلا في حالة وجود إشراف متواصل.
تحذير: لتقليل خطر الحريق، يجب إبقاء الأقمشة أو الستائر أو أي خامة أخرى قابلة للاشتعال على مسافة لا تقل   •

عن متر واحد من مخرج الهواء.
يجب عدم استخدام هذا المشعّ الحراري في حالة سقوطه.  •

يجب عدم استعمال الجهاز في حالة ظهور علامات تلف واضحة على المشعّ الحراري.  •
هذا المشعّ الحراري مملوء بكمية دقيقة من زيت خاص. عمليات التصليح التي تتطلب فتح حاوية الزيت يجب ألا   •

تتم إلا على يد جهة الصنع أو وكيل الصيانة الخاص بها، اللذان يجب الاتصال بهما في حالة تسرب الزيت.
عند التخلص من المشعّ الحراري يجب اتباع اللوائح المتعلقة بالتخلص من الزيت.  •

يجب عدم وضع المشعّ الحراري بالقرب من السرير، لأن بعض الأشياء، مثل الوسائد أو الأغطية، قد تسقط عن   •
السرير وتشتعل بفعل الحرارة.

يجب عدم وضع كابل الإمداد بالطاقة تحت السجاجيد.  •
يجب عدم تغطية كابل الإمداد بالطاقة بسجاجيد صغيرة أو سجاجيد طويلة أو ما شابه من عناصر التغطية. لا   •
تجعل مسار كابل الإمداد بالطاقة يمر تحت أثاث أو أجهزة. تأكد من وضع كابل الإمداد بالطاقة في مكان يجعل من 

غير الممكن التعثر به.
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تحذيرات السلامة
.

تم تصنيع الجهاز وفقًا للمعايير الخاصة الأوروبية السارية، وهو محمي في جميع الأجزاء التي قد تشكل مصدر خطر   •
بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب 

في بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.
الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي حصرًا.  •

لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسؤولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة   •
عن الأغراض المبينة في هذا الدليل. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من 

أشكال الضمان.
يُنصح بالاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الدعم المجاني لا يشمل الأعطال الناتجة عن تغليف المنتج بمواد غير   •

مناسبة أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.
لا تستخدم إلا قطع الغيار الأصلية والملحقات المعتمدة من جهة الصنع، لكيلا تتأثر سلامة الجهاز بالسلب.  •

 خطر على الأطفال
يجب عدم ترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصادر خطر محتملة عليهم.  •

يجب حفظ الجهاز وكابل الإمداد بالطاقة بعيدًا عن متناول الأطفال، الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.  •
القدرات  ذوي  من  أشخاص  قبل  ومن  سنوات   8 عن  أعمارهم  تزيد  أطفال  قبل  من  الجهاز  هذا  استعمال  يمكن   •
الجسدية، أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف 
عليهم من قبل شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات 

وعلى الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.
يجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز.  •

يجب عدم ترك كابل الإمداد الكهربائي متدليّ في مكان يمكن الوصول إليه من قبل الأطفال.  •
يجب ألا يقوم الأطفال بالعمليات التي ينفذها المسُتخدم لتنظيف الجهاز وصيانته، إلا إذا كان عمرهم أكبر من 8   •

سنوات، ويوجد إشراف عليهم.
في حالة ما إذا قررت التخلص من الجهاز، ينُصح بجعله غير صالح للتشغيل من خلال نزع الكابل الكهربائي. كما   •

يوصى باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 خطر بسبب الكهرباء

الشبكة  لجهد  البيانات مطابق  بطاقة  المذكور على  الجهد  أن  تأكد  الكهربائي،  الإمداد  بشبكة  الجهاز  توصيل  قبل   •
المحلية.

إن كان الجهاز سيُستخَدَم في دولة مختلفة عن الدولة، التي تم شراؤه منها، فيجب التأكد من الملاءمة الكهربائية   •
للجهاز لدى أحد مراكز الدعم الفني.

صل الجهاز دائماً بمأخذ كهربائي مؤرضّ.  •
قد يؤدي استعمال وصلات الإطالة الكهربائية غير المعتمدة من جهة الصنع إلى وقوع أضرار وحوادث.  •

لا تقم بتوصيل أي جهاز كهربائي آخر ذي قدرة عالية (دفاّيات، ومكواة، ومشعّات حرارية) في نفس المأخذ الكهربائي.   •
خطر حدوث حمل كهربائي زائد.

لا تحركّ الجهاز عن طريق سحبه باستخدام كابل الإمداد بالطاقة.  •
لا تغمر الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •

يجب عدم ملامسة الأجزاء الخاضعة للجهد الكهربائي للماء: خطر حدوث دائرة قصر وصدمة كهربائية أو أيهما.  •
يجب عدم استخدام الجهاز بأيدي مبللة أو حافي القدمين.  •
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SIKKERHEDSADVARSLER
LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.
• Dette apparat er fremstillet i overensstemmelse med gældende relevante euro-

pæiske forskrifter. Alle dele, der kan udgøre en potentiel fare for brugeren, er 
beskyttede. Læs omhyggeligt denne brugsanvisning, før du bruger apparatet 
første gang. Brug kun apparatet til det formål, som det er beregnet til. Så undgår 
du mulige skader på personer og ting. Opbevar denne brugsanvisning til senere 
brug. Hvis apparatet videregives til andre, skal man huske at vedlægge denne 
brugsanvisning.

• Apparatet er udelukkende beregnet til privat brug.
• Producenten fralægger sig ethvert ansvar for forkert brug eller enhver anden 

brug end den, som er anført i denne brugsanvisning. Forkert brug af apparatet 
medfører også, at garantien bortfalder.

• Det anbefales at opbevare den originale emballage, da der ikke ydes gratis 
assistance ved skader, som skyldes uegnet emballage ved fremsendelse til et 
autoriseret servicecenter.

• Af hensyn til sikkerheden ved apparatet må du kun bruge originalt tilbehør og 
reservedele, som er godkendt af producenten.

 Fare for børn
• Hold emballagen borte fra børn. Den udgør en potentiel farekilde.
• Hold altid apparatet og strømforsyningsledningen uden for rækkevidden af børn 

på under otte år.
• Dette apparat kan benyttes af børn på over otte år og af personer med nedsatte 

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, så-
fremt de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen af appara-
tet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

• Børn må ikke benytte apparatet som legetøj.
• Lad ikke ledningen hænge ned et sted, hvor børn kan trække i den.
• Rengøring og vedligeholdelse, som skal udføres af brugeren, må ikke udføres 

af børn, medmindre de er ældre end 8 år og under opsyn.
• Hvis du beslutter at kassere apparatet, så bør du gøre det ubrugeligt ved at klip-

pe elledningen over. Det anbefales endvidere også at gøre de dele af apparatet 

med apparatet.
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 Elektrisk fare
• Inden du tilslutter apparatet til strømforsyningen, bør du kontrollere, at den 

spænding, som er oplyst på typeskiltet på bunden af apparatet, svarer til spæn-
dingen i det lokale strømnet.

• Hvis apparatet anvendes i et andet land, end hvor det er købt, skal man tjekke 
apparatets elektriske overensstemmelse hos et teknisk servicecenter.

• Slut altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse.
• Brug af elektriske forlængerledninger, som ikke er godkendt af apparatets pro-

ducent, kan forårsage skader og ulykker.
• Tilslut ikke andre apparater med højt strømoptag (f.eks. varmeovne, strygejern, 

radiatorer) til samme stikkontakt som apparatet. Fare for elektrisk stød.
• Flyt ikke apparatet ved at trække i el-ledningen.
• Sænk ikke apparatet ned i vand eller andre væsker.
• Lad aldrig de spændingsførende dele komme i kontakt med vand. Der er fare for 

kortslutning og/eller elektrisk stød.
• Brug ikke apparatet med våde hænder eller bare fødder.

• Al rengøring og vedligehold skal udføres med slukket apparat og stikket fjernet 
fra stikkontakten.

• Hvis apparatet ikke skal bruges, selv i en kort periode, skal du altid slukke for 
apparatet og trække stikket ud af stikkontakten.

• Træk ikke stikket ud af stikkontakten ved at trække i ledningen.
• Undgå, at ledningen kommer i kontakt med udragende eller skarpe dele.

 Advarsel – skader på materielle dele

Herved undgås beskadigelse af beklædningen.
• Placer ikke apparatet i nærheden af brændbart materiale (for eksempel tekstiler 

eller gardiner).
• Udrul altid ledningen før brug.
• Produktet må ikke drives af eksterne timere eller med separate fjernbetjenings-

systemer.
• Brug ikke apparatet udendørs.
• Inden apparatet omplaceres, skal man altid trække stikket ud af stikkontakten. 
• Placer apparatet på et frisk, tørt og overdækket sted.
• Udsæt ikke apparatet for vejrforhold (f.eks. regn, sol).
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 Fare for skader af andre grunde
• Stil apparatet på et sted med tilstrækkelig god belysning og stikket let tilgængeligt.
• Tænd kun for apparatet, når det er i driftposition.
• Lad ikke apparatet være uden opsyn, når det er tilsluttet strømmen.
• Undgå at demontere apparatet. Der er ingen indvendige dele der skal anvendes 

eller rengøres.
• Brug ikke apparatet, hvis el-ledningen eller stikket er beskadigede, eller hvis 

selve apparatet er defekt. For at forhindre enhver fare, må reparationer, herun-
der også udskiftning af elledningen, kun udføres af et autoriseret Servicecenter 
eller af autoriserede teknikere.

• VIGTIGT: Brug ikke radiatoren i små rum med mennesker, der ikke selv kan 
komme ud af rummet, medmindre der kan sikres en konstant overvågning.

• VIGTIGT: For at mindske risikoen for brand, skal tekstiler, gardiner eller andre 
brandbare materialer være i en afstand på min. 1 meter fra luftudblæsningen.

• Brug ikke radiatoren, hvis den er faldet på gulvet.
• Brug ikke radiatoren, hvis der er tydelige tegn på beskadigelse.
• Denne radiator indeholder en præcis mængde specialolie. Indgreb, der kræver 

åbning af oliebeholderen, må kun udføres af fabrikanten eller et autoriseret ser-
vicecenter, som skal kontaktes i tilfælde af olieudslip.

• Når radiatoren skal bortskaffes, skal man følge reglerne for bortskaffelse af olie.
• Placer ikke radiatoren tæt på sengen, idet puder eller dyner kan falde ned og gå 

i brand.
• Lad ikke strømledningen passere under gulvtæpper.
• Tildæk ikke strømledningen med tæpper, løbere eller lignende overdækning. 

Lad ikke ledningen passere under møbler eller hårde hvidevarer. Placer lednin-
gen på afstand af gennemgangsområder, så man ikke kan falde i den.

Læs det vedlagte blad om bortskaffelse for oplysninger om korrekt bortskaf-
felse i henhold til det europæiske direktiv 2012/19/EU.

• GEM BRUGSANVISNINGEN.
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 SIKKERHEDSADVARSLER UNDER BRUG

• Apparatet kan kun bruges til opvarmning af lukkede rum.
• Dette produkt er kun egnet til korrekt isolerede omgivelser eller lejlighedsvis 

brug.
• Brug ikke apparatet i rum, hvor arealet er mindre end 5 m2.
• Anbring apparatet på en afstand der mindst er på 90 cm fra vægge, møbler eller 

andre genstande.
• Placer ikke apparatet oven på eller i nærheden af gaskomfurer eller elektriske 

varmeplader.
• Brug ikke apparatet i umiddelbar nærhed af badekar, brusekabiner, håndvaske 

eller svømmebassiner.
• Apparatet skal bruges vertikalt (hjulene nedad, betjeningsknapper opad). Pla-

skabe farlige situationer.

For at undgå overophedning må apparatet under ingen omstændigheder til-
dækkes under brug, idet dette kan medføre en farlig temperaturstigning.

• Placer ingen former for genstande oven på apparatet, når det er i brug.
• Bloker ikke for luftindtagene.
• Under brug kan nogle af apparatets dele blive meget varme: rør ikke ved dem 

under brug og i minutterne efter slukning.
Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem mod overophedning, som slukker varme-
apparatet, når dets dele bliver for varme.

Første gang apparatet er i brug, skal man lade det køre på maks. effekt i mindst 2 timer. 
Under denne proces skal man udlufte rummet godt for at fjerne lugten af ”ny brug”, som 
apparatet udsender. Det er helt normalt, at apparatet udsender nogle ”knirkelyde” ved første 
start.

BRUG AF APPARATET

Beskrivelse af apparatet
A - Håndtag H - Kuglemøtrikker (x4)
B - Lysende kontrollampe I - Bøjet støttebeslag 
C - Effektvælge J - Lige støttebeslag
D - Termostat K - Skruemøtrikker (x4)
E - Strømledning
F - Ledningsopruller M - Apparatets hus
G - Hjul (x4) 
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Justering af effektvælger
Position “0” Apparatet er slukket
Position “l” Min. effekt
Position “ll” Mellemliggende position
Position “lIl” Maks. position

Mod. 8250 7 elementer 
Mod. 8251 9 elementer 
Mod. 8252 11 elementer 

 SIKKERHEDSADVARSLER UNDER RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE

• En regelmæssig og daglig rengøring gør det muligt at bevare apparatets ydeev-
ne og at forlænge dets levetid.

• Afbryd apparatet ved at fjerne stikket fra stikkontakten, og vent til de varme dele 
er afkølet, før rengøring og vedligeholdelse udføres.

• Undgå brug af ætsende rengøringsmidler eller metalliske genstande. Det kan 
ridse eller beskadige beklædningen.

• Ret ikke vandstråler direkte mod apparatet under rengøring.
Dette apparats oliebeholder er fyldt med en præcis mængde olie, og reparationer, som kræ-
ver åbning af beholderen, må kun udføres af fabrikanten eller dennes servicecenter. I tilfæl-
de af olietab skal man kontakte fabrikanten eller dennes servicecenter.

UD AF IBRUGTAGNING

Sluk for apparatet ved at tage stikket ud af stikkontakten, når det ikke skal bruges. Ved bortskaffel-
sen skal de anvendte materialer sorteres efter deres type og bortskaffes i henhold til de gældende 
bestemmelser i landet, hvor apparatet er i brug.
Hvis apparatet bortskaffes som affald, skal man klippe strømforsyningsledningen over, så 
det gøres ubrugeligt. Gør eventuelle farlige dele uskadelige.
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TEKNISKE APPARATER TIL ELEKTRISKE APPARATER TIL OPVARMNING 
AF PRIVATE HJEM

8250
Data Symbol Værdi Enhed

Termisk effekt
Nominel termisk effekt Pnom 1,5 kW
Min. termisk effekt (vejledende) Pmin 0,6 kW
Maks. termisk effekt ved konstant drift Pmax,c 1,5 kW
Strømforbrug
I slukket tilstand Po 0 W
I standbytilstand Psm - W
I inaktiv tilstand Pidle - W
I netværksstandbytilstand Pnom - W
Standbytilstand med informations- eller statusvisning No
Årsvirkningsgrad ved rumopvarmning i aktiv tilstand s,on 85,0 %

Data Enhed

Kontroltype for termisk effekt, kun for elektriske radiatorer med akkumulering til opvarmning af 
private hjem (angiv kun et valg)
Manuel kontrol af termisk effekt med indbygget termostat Nej
Manuel kontrol af termisk effekt med feedback af stuetemperatur eller udendørs temperatur Nej
Elektronisk kontrol af termisk effekt med feedback af stuetemperatur og/eller udendørs temperatur Nej
Ventilatordrevet termisk effekt Nej
Type for termisk effekt/kontrol af stuetemperatur (angiv kun et valg)
Termisk effekt med en fase uden kontrol af stuetemperatur Nej

Nej
Med kontrol af stuetemperatur ved hjælp af mekanisk termostat Ja
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur Nej
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur og daglig timer Nej
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur og ugentlig timer Nej

Kontrol af stuetemperatur med registrering af tilstedeværelse Nej
Kontrol af stuetemperatur med registrering af åbne vinduer Nej
Med fjernkontrol Nej
Med regulerbar startfunktion Nej
Med begræsning af funktionstid Nej
Med black globe termometer Nej
Selvlærende funktioner Nej
Kontrolenhedens nøjagtighed Nej
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Data Enhed

Kontaktoplysninger De' Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)

8251
Data Symbol Værdi Enhed

Termisk effekt
Nominel termisk effekt Pnom 2,0 kW
Min. termisk effekt (vejledende) Pmin 0,8 kW
Maks. termisk effekt ved konstant drift Pmax,c 2,0 kW
Strømforbrug
I slukket tilstand Po 0 W
I standbytilstand Psm - W
I inaktiv tilstand Pidle - W
I netværksstandbytilstand Pnsm - W
Standbytilstand med informations- eller statusvisning No
Årsvirkningsgrad ved rumopvarmning i aktiv tilstand s,on 85,0 %

Data Enhed

Kontroltype for termisk effekt, kun for elektriske radiatorer med akkumulering til opvarmning af 
private hjem (angiv kun et valg)
Manuel kontrol af termisk effekt med indbygget termostat Nej
Manuel kontrol af termisk effekt med feedback af stuetemperatur eller udendørs temperatur Nej
Elektronisk kontrol af termisk effekt med feedback af stuetemperatur og/eller udendørs temperatur Nej
Ventilatordrevet termisk effekt Nej
Type for termisk effekt/kontrol af stuetemperatur (angiv kun et valg)
Termisk effekt med en fase uden kontrol af stuetemperatur Nej

Nej
Med kontrol af stuetemperatur ved hjælp af mekanisk termostat Ja
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur Nej
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur og daglig timer Nej
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur og ugentlig timer Nej

Kontrol af stuetemperatur med registrering af tilstedeværelse Nej
Kontrol af stuetemperatur med registrering af åbne vinduer Nej
Med fjernkontrol Nej
Med regulerbar startfunktion Nej
Med begræsning af funktionstid Nej
Med black globe termometer Nej
Selvlærende funktioner Nej
Kontrolenhedens nøjagtighed Nej

Kontaktoplysninger De' Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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8252
Data Symbol Værdi Enhed

Termisk effekt
Nominel termisk effekt Pnom 2,5 kW
Min. termisk effekt (vejledende) Pmin 1,0 kW
Maks. termisk effekt ved konstant drift Pmax,c 2,5 kW

Strømforbrug
I slukket tilstand Po 0 W
I standbytilstand Psm - W
I inaktiv tilstand Pidle - W
I netværksstandbytilstand Pnsm - W
Standbytilstand med informations- eller statusvisning No
Årsvirkningsgrad ved rumopvarmning i aktiv tilstand s,on 85,0 %

Data Enhed

Kontroltype for termisk effekt, kun for elektriske radiatorer med akkumulering til opvarmning af 
private hjem (angiv kun et valg)
Manuel kontrol af termisk effekt med indbygget termostat Nej
Manuel kontrol af termisk effekt med feedback af stuetemperatur eller udendørs temperatur Nej
Elektronisk kontrol af termisk effekt med feedback af stuetemperatur og/eller udendørs temperatur Nej
Ventilatordrevet termisk effekt Nej
Type for termisk effekt/kontrol af stuetemperatur (angiv kun et valg)
Termisk effekt med en fase uden kontrol af stuetemperatur Nej

Nej
Med kontrol af stuetemperatur ved hjælp af mekanisk termostat Ja
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur Nej
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur og daglig timer Nej
Med elektronisk kontrol af stuetemperatur og ugentlig timer Nej

Kontrol af stuetemperatur med registrering af tilstedeværelse Nej
Kontrol af stuetemperatur med registrering af åbne vinduer Nej
Med fjernkontrol Nej
Med regulerbar startfunktion Nej
Med begræsning af funktionstid Nej
Med black globe termometer Nej
Selvlærende funktioner Nej
Kontrolenhedens nøjagtighed Nej

Kontaktoplysninger De' Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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